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CP1720, CP1816, CP1820 Series
Air Drill

MNAWARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, maintaining,
changing accessories on, or working near this tool must read and
understand these instructions, as well as separately provided safety
instructions part number 6159948740, before performing any such task.
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. CP1720, CP1816, CP1820 Series
@ English ! ! Air Drill
1. Technical Data (see Fig 2.)

Capacity Air . Inner Sound | Sound | Vibrations
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max pressure 6.3 bar (90 psi)

o :Vibration level, k Uncertainty ; L, Sound pressure level dB(A), K, = = 3 dB Uncertainty.
Declaratlon of noise (ISO 15744) and vibration emission (CP1720, CP1820 1SO 20643; CP1816: ISO 28927-5)
All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit www.cp.com.
These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance with the stated standards and are suitable for comparison with the declared va-
lues of other tools tested in accordance with the same standards. These declared values are not adequate for use in risk assessments and values measured
in individual work places may be higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an individual user are unique and depend upon the way
the user works, the workpiece and the workstation design, as well upon the exposure time and the physical condition of the user.
We, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS , cannot be held liable for the consequences of using the declared values, instead of values reflecting the actual exposu-
re, in an individual risk assessment in a work place situation over which we have no control.
This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm vibration can be found at www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
We recommend a programme of health surveillance to detect early symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that management proce-
dures can be modified to help prevent future impairment.

2. Machine Type

« This product is designed for drilling or reaming holes. No other use permitted. For professional use only.
« Please read the product safety information carefully!

3. Implementation and Operation

Connect device as shown in Fig.01.

Fix the accessories properly to the tool.

To start the machine, simply push the main lever (A). Release the main lever to stop. (CP1816)

To start the machine, simply rotate the main handle (A). Release the main handle to stop. (CP1720, CP1820)

To operate tool in reverse rotation, push the lever (B) in reverse direction as sign showing. (Only for reversible tool.)

4. Lubrication

If air line lubricator is not used, lubricate with SAE #10 turbine oil or equivalent oil daily before use. Do not burst into full speed operation after lubrication.
Recommended lubricant CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Maintenance

Follow local country environmental regulations for safe handling and disposal of all components.

It's recommended to dismantle the tool for overhauling and cleaning periodically after 500 hours of operation or once every six months.
Always ensure that the machine is disconnected from energy source ( compressed air ) to avoid accidental operation.

High wear parts are underlined in the parts list.

To keep downtime to a minimum, the following service kits are recommended:

Tune-Up Kit: see part list

6. Disposal

« The disposal of this equipment must follow the legislation of the respective country.
« All damaged, badly worn or improperly functioning devices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.
+ Repair only by technical maintenance staff.

7. Declaration of conformity

We : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Declare that the product(s): Air Drill
Machine type(s) : CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, Serial Number: From 00001 to 99999
CP1816, CP1820R22, CP1820R32
Origin of the product : Japan
is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating : to “Machinery” 2006/42/EC (17/05/2006)
applicable harmonised standard(s) : EN 1ISO 11148-3:2010

Name and position of issuer : Bruno BLANCHET ( General Manager)
Place & Date : Saint-Herblain, 09/08/2012
=

Technical file available from EU headquarter. Bruno Blanchet General manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model denominations, part numbers
and drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability.



Série CP1720, CP1816, CP1820

Espaiiol
P Taladro
1. Datos técnicos (ver Fig. 2).
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presion max. 6,3 bar (90 psi)

a, :Nivel de vibracion, k Incertidumbre ; Lp‘l Nivel de presion sonora dB(A), K,,A = KWA = 3 dB Incertidumbre.

Declaracion de emisiones sonoras (ISO 15744) y de vibraciones (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5)

Todos los valores son correctos en el momento de la publicacion. Para obtener la informacién mas reciente, visite www.cp.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en cumplimiento con las normas establecidas y son adecuados para compararse con los
valores declarados de otras herramientas comprobadas segtin los mismos estandares. No son adecuados para utilizarse en evaluaciones de riesgos. Los
valores medidos en lugares de trabajo individuales podrian ser mas altos que los valores declarados. Los valores de exposicion reales y el riesgo de dafios
experimentado por un usuario individual son unicos y dependen del habito de trabajo del usuario, la pieza en la que se esta trabajando y el disefio de la
estacion de trabajo, ademas del tiempo de exposicion y las condiciones fisicas del usuario.

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, no podemos aceptar responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores declarados en lugar de los
valores que reflejen la exposicion real en una evaluacion de riesgo individual y en una situacién de lugar de trabajo sobre los que no tenemos ningtin control.
Esta herramienta puede provocar sindrome de vibracién en brazo y mano si no se gestiona adecuadamente su utilizacion. Encontrara una guia de la

UE respecto a la gestion de vibraciones transmitidas al sistema mano-brazo en www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposicién a vibraciones y ruidos, con
objeto de modificar los procedimientos de gestién y asi evitar posibles discapacidades.

2. Tipo de maquina

« Este producto se ha disefiado para perforar o escariar agujeros. No se permite ninguin otro uso. Solo para uso profesional.
« jLea detenidamente la informacion de seguridad del producto!

3. Implementacién y uso

Conecte el dispositivo como se indica en la Fig.01.

Acople los accesorios correctamente a la herramienta.

Para poner en marcha la maquina, sencillamente presione la palanca principal (A). Suelte la palanca principal para parar. (CP1816)

Para poner en marcha la maquina, sencillamente gire el asa principal (A). Suelte el asa principal para parar. (CP1720, CP1820)

Para utilizar la maquina en la marcha inversa, presione la palanca (B) en la direccion opuesta tal y como muestra la indicacion. (Solo para herramientas con
marcha inversa).

4. Lubricacion

Si no se utiliza ningun lubricante de linea neumatica, lubrique con aceite para turbinas SAE #10 o un aceite equivalente, a diario y antes de utilizar la maqui-
na. No acelere hasta el funcionamiento a maxima velocidad rapidamente después de lubricar.

Lubricante recomendado CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

(3

. Mantenimiento

Siga las nor de cada pais para la eliminacién y manejo seguros de todos los componentes

Se recomienda desmontar la herramienta para realizar revisiones y para limpiarla periédicamente después de 500 horas de funcionamiento o una vez cada
seis meses.

Asegurese de que la maquina esté desconectada de la fuente de energia (aire comprimido) para evitar su activacion accidental.

En la lista de piezas se han subrayado las piezas con un elevado nivel de desgaste.

Para reducir al minimo el tiempo de paradas técnicas, se recomiendan los siguientes kits de servicio:

Kit de ajuste: consulte la lista de piezas

6. Eliminacion
« La eliminacién de este equipo debe seguir las leyes del pais correspondiente.

« Los dispositivos dafiados, gastados o que funcionen incorrectamente DEBEN ANULARSE.
« Debe ser reparado exclusivamente por personal de mantenimiento.

7. Declaracion de conformidad

Nosotros: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Declaramos que el producto: Taladro
Tipo(s) de maquina: CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, Numero de serie: Desde el 00001 hasta el 99999
CP1816, CP1820R22, CP1820R32
Origen del producto: Japén
es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la aproximacion de las leyes de los Estados Miembros con relacion : (8) a la ,maquinaria“ 2006/42/EC
(17/05/2006)
normas armonizadas aplicadas: EN 1SO 11148-3:2010

Nombre y cargo del expedidor: Bruno BLANCHET ( Director General)
Lugar y fecha: Saint-Herblain, 09/08/2012

Ficha técnica disponible en las oficinas centrales de la UE. Bruno Blanchet Director General LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Francia

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Derechos reservados. Cualquier uso o copiado no autorizado del contenido o parte del mismo esta prohibido. Esto corresponde en particular a marcas comerciales, denominaciones
de modelos, nimeros de partes y dibujos. Utilice partes autorizadas tinicamente. La garantia o responsabilidad de productos no cubre ninguin dafio o defecto causado por el uso de
partes no autorizadas.



Perceuse
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1. Données techniques (voir Fig. 2.)
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pression maximale 6,3 bar (90 psi)
a,: Niveau de vibration, k Incertitude ; LpA Niveau de pression sonore dB(A), Kp‘l = KWA = 3 dB Incertitude.

Déclaration de niveau sonore (ISO 15744) et émissions de vibrations (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5)
Toutes les valeurs sont réalisées a la date de cette publication. Pour obtenir les derniéres informations, veuillez consulter www.cp.com.
Les valeurs indiquées ont été mesurées lors de tests en laboratoire, dans le respect des standards indiqués et elles correspondent aux valeurs déclarées des
autres outils testés selon les mémes standards. Ces valeurs indiquées ne conviennent pas a I'‘évaluation de risque et il est possible que les valeurs mesurées
dans les lieux de travail individuels soient plus élevées. Les valeurs d‘exposition réelles et les risques encourus par les utilisateurs individuels sont uniques et
dépendant de la maniére avec laquelle I'utilisateur travaille, de la piece de fabrication et de la conception du banc de travail, ainsi que du temps d‘exposition et

de la condition physique de I‘utilisateur.

Nous, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne pouvons pas étre tenus responsables des conséquences de I'utilisation de valeurs déclarées, plutét que les
valeurs reflétant I'exposition effective, dans une évaluation des risques individuelle sur le lieu de travail pour lequel nous n‘avons aucun contréle.
Cet outil peut provoquer un syndrome de vibrations sur les mains s'il n‘est pas gérer de maniére adéquate. Un guide de I'UE pour gérer les vibrations sur les

mains se trouve sur www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Nous recommandons un programme de surveillance sanitaire pour détecter les symptémes précoces pouvant étre liés a I'exposition au bruit ou aux vibra-

tions, pour que la procédure de gestion puisse étre modifiée afin d‘empécher les infirmités.

2. Type de machine

« Ce produit est destiné aux persages et alésages de trous. Aucune autre utilisation n‘est autorisée. Uniquement destiné a un usage professionnel.

« Veuillez donc lire attentivement les informations de sécurité !
3. Implémentation et opération

Connectez I'appareil comme le montre la Fig. 01.
Installez correctement les accessoires a I'outil.

4. Lubrification

Pour démarrer la machine, appuyer simplement sur l'interrupteur principal (A). Libérez I'interrupteur principal pour arréter. (CP1816)
Pour démarrer la machine, tourner simplement la poignée principale (A). Relacher la poignet pour arréter. (CP1720, CP1820)
Pour démarrer la machine, tourner l'interrupteur (B) dans le sens anti-horaire (Reverse). Cette fonction n‘existe que sur la version reversible.

« Siaucune lubrification d‘air n'est utilisé, lubrifié I'outil avec de I'huile SAE #10 ou équivalente quotidiennement. ne pas faire fonctionner l'outil & plein régime

juste apres |‘avoir rempli d‘huile.

Lubrifiant recommandé CP Oil Protecto-Lube:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Entretien

Suivez les envir

Les piéces a usure importante sont soulignées dans la liste des pieces.
Pour minimiser les temps morts, les kits d‘entretien suivants sont recommandés :
Kit de maintenance : voir la liste des pieces

6. Elimination

« L'élimination de cet équipement doit suivre la législation du pays respectif. R

« Tous les appareils endommagés ou qui ne fonctionnent pas correctement DOIVENT ETRE MIS HORS SERVICE.
« Les réparations doivent uniquement étre effectuées par le personnel de maintenance.

7. Declaration de conformité CE

Nous: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Déclarons que les produits : Perceuse

type(s) : CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50,
CP1816, CP1820R22, CP1820R32

Origine du produit : Japon

Numéro de série : de 00001 a 99999

pour la manip ion et I‘élimination de tous les composants en toute sécurité.

Il est recommandé de désassembler I'outil pour maintenance et nettoyage périodiquement apres 500h d'utilisation ou tous les 6 mois.
Assurez-vous toujours que la machine est déconnectée de sa source d‘énergie (air comprimé) pour éviter les fonctionnements accidentels.

est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des états membres relatives aux “machines” 2006/42/EC (17/05/2006)

Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) : EN 1ISO 11148-3:2010
Nom et fonction de I'émetteur : Bruno BLANCHET ( Directeur général)
Lieu, date : Saint-Herblain, 09/08/2012

Dossier technique disponible auprés du siége social. Bruno Blanchet Directeur général LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée du contenu ou d’une partie du contenu est interdite. Cette restriction s’applique en particulier aux marques
de commerce, dénominations de modéle, numéros de piéce et plans. N'utiliser que des piéces autorisées. Aucun dégat ou défaut de fonctionnement résultant de I'utilisation de

piéces non autorisées n'est couvert par la Garantie ou la Responsabilité de produits.




Serie CP1720, CP1816, CP1820

Italiano Punta per trapano

1. Dati tecnici (vedere Fig. 2)
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pressione massima 6,3 bar (90 psi)

a, :Livello di vibrazioni, k Incerto; Ln‘l Livello pressione acustica dB(A), K A= Km =3 dB Incerto.

Dichiarazione relativa al livello di emissione rumori (ISO 15744) e vibrazioni (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5)

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente pubblicazione. Per informazioni piti recenti, visitare il sito www.cp.com.

| valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio in conformita con le norme stabilite € sono adeguati per il confronto con i valori dichiarati

di altri utensili testati in conformita con gli stessi standard. | valori dichiarati non sono adeguati alla valutazione dei rischi e possono essere inferiori ai valori
rilevati in determinati luoghi lavorativi. | reali valori di esposizione e il rischio di pericolo a cui il singolo utente & soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo
in cui la persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell‘area di lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche dell'utente.
Noi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, non possiamo essere ritenuti responsabili per le conseguenze derivanti dall‘uso dei valori dichiarati, anziché di valori
che riflettono I'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo.

Se non utilizzato in modo idoneo, questo utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Una guida UE alla gestione delle vibrazioni mano-
braccio si trova all‘indirizzo www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf.

Si raccomanda I'adozione di un programma di controllo sanitario finalizzato a individuare i primi sintomi di un‘eventuale esposizione alle vibrazioni, affinché sia
possibile modificare le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita significative.

2. Tipo di macchina

« |l presente articolo & destinato alla perforazione oppure all‘alesaggio. Nessun altro utilizzo consentito. Solo per uso professionale.
« Si prega di leggere le informazioni sulla sicurezza del prodotto con attenzione!

3. Implementazione e funzionamento

Collegare il dispositivo come indicato nella Fig.01

Fissare correttamente gli accessori all'utensile.

Per accendere |‘apparecchio, premere la leva principale (A). Rilasciare la leva principale per spegnere |'apparecchio. (CP1816)

Per accendere |‘apparecchio, ruotare I'impugnatura principale (A). Rilasciare la leva principale per spegnere I'apparecchio. (CP1720, CP1820)

Per azionare I'attrezzo in direzione inversa, premere la leva (B) in direzione inversa come indicato. (Soltanto per attrezzi azionabili nelle due direzioni).

4. Lubrificazione

Se non si utilizza il lubrificatore linea aria, lubrificare con olio per turbine SAE #10 o olio equivalente. Non azionare al massimo subito dopo la lubrificazione.
Lubrificante consigliato Olio CP PROTECTO-LUBE.
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. Manutenzione

Seguire le norme ambientali nazionali per la manipolazione e lo smaltimento in sicurezza di tutti i componenti.

Si consiglia di smontare periodicamente I'attrezzo per la revisione e la pulizia dopo 500 ore di esercizio o una volta ogni sei mesi.
Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dalla fonte di energia (aria compressa) per evitare I'azionamento accidentale.
Le parti soggette ad usura frequente sono sottolineate nella lista dei componenti.

Per ridurre al minimo i tempi di inattivita, si consigliano i seguenti kit di manutenzione:

Kit di messa a punto: consultare I'elenco delle parti

6. Smaltimento

« Smaltire I'attrezzo secondo la normativa in vigore nel proprio Paese.
« Tutti i dispositivi danneggiati, usurati o che presentano anomalie NON DEVONO PIU ESSERE UTILIZZATI.
« Le riparazioni devono essere effettuate da tecnici autorizzati.

7. Dichiarazione di conformita

La Societa: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Dichiara che il(i) prodotto(i): Punta per trapano
Tipo: CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, Numero di serie: da 00001 a 99999
CP1816, CP1820R22, CP1820R32
Origine del prodotto: Giappone
& (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva del Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative: - (8) alle ,macchine” 2006/42/CE (17/05/2006)
norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): EN ISO 11148-3:2010

NOME e FUNZIONE del dichiarante: Bruno BLANCHET ( General Manager)
Luogo e Data: Saint-Herblain, 09/08/2012

File tecnico disponibile dal. Bruno Blanchet General manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Tutti i diritti riservati. Qualsivoglia uso non autorizzato o copia del contenuto o di parte del contenutoé proibito. Questo vale in particolar modo per i marchi registrati, le descrizio-
ni dei modelli, i numeri delle parti e i grafici. Si consiglia I'utilizzo di parti originali non & coperto da garanzia o da responsabilita per danni causati da prodotto difettoso.
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1. Tekniska data (se fig.2)
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Maxtryck 6,3 bar (90 psi)

a,, Vibrationsniva, k Osékerhet ; L , Ljudtrycksniva dB(A), K , = K, =3 dB Oséakerhet.

Deklaration av buller (ISO 15744) och vibrationer (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5)

Alla varden &r aktuella vid denna publikations utgivningsdatum. Fér den senaste informationen, besék www.cp.com.

Dessa deklarerade varden erholls genom laboratorietypprovning i enlighet med de angivna standarderna och ar lampliga for jamférelse med deklarerade
varden fér andra verktyg som testats i enlighet med samma standarder. Dessa deklarerade vérden inte &r tillrackliga fér anvandning i riskbedémningar och
varden som uppmétts pa enskilda arbetsplatser kan vara hogre. De faktiska exponeringsvardena och risken for skada som en enskild anvandare kan erfara ar
unika och beror pa hur anvandaren arbetar, arbetsstyckets och arbetsplatsens utformning, liksom pa exponeringstiden och halsotillstandet hos anvandaren.
Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan inte hallas ansvariga for konsekvenserna av att de deklarerade vardena anvénds istallet for varden som speglar den
faktiska exponeringen vid en individuell riskbedémning pa en arbetsplatssituation som vi inte har nagon kontroll Gver.

Detta verktyg kan orsaka hand-arm vibrationssyndrom om dess anvéandning inte kontrolleras tillréckligt. En EU-guide for hantering av hand-arm-vibrationer
finns pa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi rekommenderar ett program for halsokontroll for att upptécka tidiga symptom som kan ha med exponering for buller eller vibrationer att gora, sa att arbets-
ledningsprocedurer kan modifieras for att férhindra framtida skador.

2. Maskintyp

« Denna produkt ar konstruerad for att borra eller brotscha hal. Ingen annan anvandning ar tillaten. Endast for professionell anvandning.
« Las produktens sakerhetsinformation noggrant!

3. Tillampning och drift

« Anslut enheten enligt fig. 01.

« Fast tillbehdren ordentligt pa verktyget.

< FOr att starta maskinen trycker du bara pa mandverspaken (A). Slapp mandverspaken for att stoppa maskinen. (CP1816)

« FOor att starta maskinen vrider du bara pa handtaget (A). Slédpp handtaget for att stoppa maskinen. (CP1720, CP1820)

« Om du vill att verktyget ska rotera i motsatt riktning trycker du mandverspaken (B) at motsatta hallet enligt illustrationen. (Géller endast vandbara verktyg.)
4. Smérjning

Om du inte anvander luftledningssmérjapparat maste du smérja varje dag innan anvandning med SAE #10 turbinolja eller motsvarande olja. Kér inte pa med
hogsta hastighet direkt efter smdrjning.

Rekommenderat smérjmedel CP Oil PROTECTO-LUBE:
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Underhall

Folj de lokala miljoreglerna for séker hantering och kassering av alla komponenter

Det rekommenderas att verktyget plockas isar fér genomgang och rengéring regelbundet efter 500 timmars drift eller en gang i halvaret.
Kontrollera alltid att maskinen &r urkopplad fran stromkallan (tryckluft) for att undvika oavsiktlig igangsattning.

Delar som slits mycket ar understrukna i listan med delar.

For att slippa stillestandstid s& mycket som mdjligt rekommenderar vi foljande servicesatser:

Trimningssats: Se listan 6ver delar

6. Kassering

« Kassering av denna utrustning méaste ske enligt respektive landers lagar.
« Alla skadade, slitna eller felfungerande enheter MASTE TAS UR DRIFT.
+ Reparation endast av teknisk underhallspersonal.

7. DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

Vi : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Forklarar att maskinen: Borr
Maskintyp : CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, Serienummer: Fran 00001 till 99999
CP1816, CP1820R22, CP1820R32
Produktens ursprung : Japan
for vilken denna deklaration galler, dverensstammer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande : (8) “maskiner” 2006/42/EEG
(17/05/2006)
Harmoniserade standarder som tillampats : EN ISO 11148-3:2010
Utfardarens namn och befattning : Bruno BLANCHET ( General Manager)
Plats & datum: Saint-Herblain, 09/08/2012 ,,

Teknisk fil tillganglig fran EU:s huvudkontor. Bruno Blanchet General manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Frankrike

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alla rattigheter férbehalls. All icke auktoriserad anvéndning eller kopiering av innehallet eller del dérav &r forbjudet. Detta galler speciellt for varumérken, modellbendmningar,
artikelnummer och ritningar. Anvand andast auktoriserade delar. All skada eller felaktig funktion orsakat av anvandning av icke auktoriserade delar tacks ej av garanti eller
produktansvarighet.



CP1720, CP1816, CP1820 Serie

Deutsch Bohrmaschine

1. Technische Daten (siehe Abb. 2.)
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Maximaler Druck 6.3 Bar (90 psi)

a,, Vibrationspegel, k Ungewissheit ; L , Schalldruckpegel dB (A), K , = K, = 3 dB Ungewissheit.

Gerauschemissionserklarung (ISO 15744) und Vibrationsemissionserklarung (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5)

Alle Werte aktuell zum Zeitpunkt dieser Verdéffentlichung. Gehen Sie fiir die neuesten Informationen bitte zu www.cp.com.

Diese erklarten Werte wurden durch Laboruntersuchungen entsprechend den angefiihrten Normen erhalten und sind geeignet zum Vergleich mit den erklarten
Werten anderer Werkzeuge, die entsprechend den gleichen Normen getestet wurden. Diese erklarten Werte sind nicht angemessen fiir Verwendung in
Risikobeurteilungen, und an individuellen Arbeitsplatzen gemessene Werte kénnen héher sein. Die tatséchlichen Expositionswerte und das Gefahrdungsrisiko
fiir individuelle Nutzer sind einzigartig und héangen von der Arbeitsweise des Nutzers, dem Werkstiick, dem Entwurf der Arbeitsplatzes, der Expositionszeit und
dem physikalischen Zustand des Nutzers ab.

Wir, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kénnen nicht verantwortlich gehalten werden fiir die Konsequenzen der Verwendung der erklarten Werte anstatt von
Werten, welche die tatséchliche Exposition reflektieren, in einer Risikobeurteilung fiir eine Arbeitsplatzsituation, tiber die wir nicht die Kontrolle haben.

Das Werkzeug kann Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen, wenn es nicht angemessen verwaltet wird. Eine EG-Richtlinie fir die Verwaltung von Hand-
Arm-Vibration kann gefunden werden bei www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Wir empfehlen ein Programm der Gesundheitsiiberwachung zur Entdeckung friihzeitiger Symptome, die mit Exposition zu Larm oder Vibrationen zusammen-
hangen kénnen, damit die Verwaltungsverfahren modifiziert werden kénnen, um bei der Vermeidung zukiinftiger Schadigung hilfreich zu sein.

2. Maschinentyp

« Dieses Produkt wurde fiir das Bohren oder Ausreiben von Bohrungen entwickelt. Keine andere Verwendung zulassig. Nur fiir professionelle Verwendung.
« Bitte lesen Sie die Produktsicherheitsinformationen sorgfaltig durch!

3. Inbetriebnahme und Arbeiten

Das Gerat wir in Abb. 01 gezeigt anschlieRen.

Bringen Sie das Zubehdr richtig am Werkzeug an.

Driicken Sie zum Starten der Maschine einfach den Haupthebel (A). Lassen Sie zum Stoppen den Haupthebel los. (CP1816)

Drehen Sie zum Starten der Maschine einfach den Hauptgriff (A). Lassen Sie zum Stoppen den Hauptgriff los. (CP1720, CP1820)

Damit das Gerat in entgegengesetzter Drehrichtung betrieben werden kann, driicken Sie den Hebel (B) gemaR der Kennzeichnung in die entgegengesetzte
Richtung (nur bei Werkzeug mit umkehrbarer Drehrichtung).

>

Schmierung

Falls keine Luftdruckleitungs-Schmierung verwendet wird, schmieren Sie téglich vor der Verwendung mit SAE #10 Turbinendl oder einem gleichwertigen Ol.
Starten Sie nach dem Schmieren nicht gleich mit Hochstgeschwindigkeit.

Empfohlenes Schmiermittel CP Ol PROTECTO-LUBE:
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5. Wartung

Fiir sichere Handhabung und Entsorgung aller Komponenten die lokalen Umweltvorschriften beachten.

Es wird empfohlen, das Gerat fiir die Wartung und Reinigung regelmaRig nach 500 Betriebsstunden oder alle sechs Monate zu zerlegen.
Immer sicherstellen, dass die Maschine von der Energiequelle (Druckluft) abgetrennt ist, um ungewollten Betrieb zu verhiiten.

Teile mit starkem Verschleif3 sind in der Teileliste unterstrichen.

Die folgenden Wartungskits werden empfohlen, um Ausfallzeiten auf ein Minimum zu beschrénken.

Tune-Up Kit: Siehe Teileliste

6. Entsorgung

« Die Entsorgung des Gerat muss gemaR der Gesetzgebung des jeweiligen Landes erfolgen.
« Alle beschadigten, stark verschlissenen oder schlecht funktionierenden Gerate MUSSEN AUSSER BETRIEB GESETZT WERDEN.
+ Reparatur des Gerétes darf nur von Fachpersonal durchgefiihrt werden.

7. EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Erklaren hiermit, daR das (die) Produkt(e): Bohrmaschine
Typ(en) : CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, Seriennummer: Von 00001 bis 99999
CP1816, CP1820R22, CP1820R32
Produktherkunft : Japan
den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten : (8) fiir “Maschinen” 2006/42/EC (17/05/2006)
Geltende harmonisierte Norme(n) : EN ISO 11148-4:2010

Name und eigenschaft des Ausstellers: Bruno BLANCHET (Geschiftsfiihrer)
Ort und Datum: Saint-Herblain, 09/08/2012 %

Technische Datei beim EU. Bruno Blanchet Geschéftsfiihrer LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle Rechte vorbehalten. Jede nicht aushriicklich genehmigte Verwendung oder Vervielféltigung des Inhalts, ob ganz oder auszugsweise, ist untersagt. Dies gilt insbesondere
auch fiir Handelsmarken, Modellbezeichnungen, Teilenummern und Zeichnungen. Nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile benutzen! Schaden oder Funktionsstérungen, die
durch die Verwendung nicht vom Handler genehmigter Teile bedingt sind, sind nicht durch die Garantie bzw. Produkthaftung abgedeckt.



@ Portugués

CP1720, CP1816, CP1820 Série

Furadeira
1. Dados técnicos (veja a Fig. 2)
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pressdo max. 6,3 bar (90 psi)
a,, :Nivel de vibragao, k Incerteza ; L , Nivel de pressao sonora dB(A), K., = Ky, = 3 dB de incerteza.
Declaragao de ruido (ISO 15744) e emissao de vibragées (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5)
Todos os valores sdo atuais até a data desta publicagdo. Para informagdo mais recente, visite www.cp.com.
Os valores declarados foram obtidos por testes de tipo laboratorial de acordo com as normas indicadas e séo adequados para a comparagdo com os valores
declarados de outras ferramentas testadas de acordo com as mesmas normas. Estes valores declarados ndo séo adequados para a utilizagdo em avaliagées
de risco, e os valores medidos em locais de trabalho podem ser superiores. Os valores atuais de exposi¢éo e de risco de danos experimentados por um

utilizador individual sdo Unicos de dependem da forma de como o utilizador trabalho, da pega de trabalho e do design da estagéo de trabalho, assim como do
periodo de exposi¢do e a condigéo fisica do utilizador.
Nos, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ndo podemos ser responsabilizados por consequéncias da utilizagdo dos valores declarados, em vez dos valores que

refletem a exposi¢éo atual, numa avaliagéo de risco individual numa situag&o no local de trabalho na qual ndo temos qualquer controlo.
Esta ferramenta pode provocar sindroma de vibragdo na méo e brago, se a sua utilizagdo nao for devidamente gerida. Pode encontrar um guia da UE para
lidar com a vibragdo da mao e brago em www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Recomendamos um programa de vigilancia da satde para detetar sintomas precoces que possa estar relacionados com a exposi¢do ao ruido ou vibragéo,
de modo a que os procedimentos de gestdo podam ser modificados, para ajudar a evitar danos futuros.

2. Tipo de maquina

« Este produto foi concebido para a perfuragdo ou mandrilagem de orificios. Nao é permitida qualquer outra utilizagdo. Apenas para uso profissional.
Leia cuidadosamente a informag&o de seguranga do produto!

3. Implementacgao e funcionamento

Ligue o dispositivo como mostra a Fig.01.

Prenda os acessorios devidamente a ferramenta.
Para ligar a maquina, basta premir a alavanca principal (A). Para parar, solte a alavanca principal. (CP1816)
Para ligar o aparelho, basta rodar o manipulo principal (A). Para parar, solte o manipulo principal. (CP1720, CP1820)
Para utilizar a ferramenta em rotagéo inversa, prima a alavanca (B) no sentido inverso, conforme indicado pelo simbolo. (Apenas para ferramenta reversivel.)

4. Lubrificagdo

Se néo for utilizado lubrificante para linhas pneumaticas, lubrifique com éleo para turbinas SAE #10, ou equivalente, antes do uso diario. N&o utilize a maqui-
na a velocidade maxima apos a lubrificagéo.
E recomendado o lubrificante CP Oil PROTECTO-LUBE:
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- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

o

6. Eliminar

. Manutencao

Siga os regulamentos ambientais locais do seu pais para manusear e eliminar em seguranga todos os componentes.
Recomenda-se que desmonte a ferramenta para revisao e limpeza ap6s 500 horas de funcionamento ou uma vez a cada seis meses.
Certifique-se sempre de que o aparelho esta desligado da fonte elétrica (ar comprimido) para evitar o funcionamento acidental.
As pecas com elevado nivel de desgaste estio sublinhadas na lista de pegas.
Para manter o periodo de paragem no minimo, recomendam-se os seguintes kits de reparagéo:
Kit de afinagéo: veja a lista de pegas

A eliminagédo deste equipamento deve seguir a legislagdo do respetivo pais.
Todos os aparelhos que estejam danificados, com gastos excessivos ou a funcionar indevidamente DEVEM SER RETIRADOS DE FUNCIONAMENTO.
de mant

A reparagao s6 deve ser

por um té

7. DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Noés : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Declaramos que o produto : Furadeira

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tipo de maquina :

CP1816, CP1820R22, CP1820R32

Origem do produto : Japao
esta em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, referente as legislagdes dos Estados-membros relacionados com : (8) “maquinaria” 2006/42/CE (17/05/2006)
Normas harmonizadas aplicaveis : EN 1ISO 11148-3:2010
Nome e cargo do emissor : Bruno BLANCHET (Diretor-geral)
Local e data: Saint-Herblain, 09/08/2012

CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50,

Numero de série: De 00001 a 99999

=

Ficheiro técnico disponivel na sede europeia. Bruno Blanchet, Diretor-geral LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ndo autorizado, qualquer que seja o fim, assim como a copia total ou parcial. Isto aplica-se particularmente a marcas comerciais,
denominagdes de modelos, nimeros de pecas e desenhos. Utilize somente pegas autorizadas. A Garantia ou a Responsabilidade pelo Produto ndo cobrem danos ou o mal
funcionamento causados pela utilizagdo de pecgas ndo autorizadas.
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Bor

1. Tekniske data (se fig. 2)
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maks. trykk 6,3 bar (90 psi)

a,, Vibrasjonsniva, k Usikkerhet ; L, Lydtrykkniva dB(A), K, = K,,, = 3 dB Usikkerhet.

Samsvarserklaring for stoy (ISO 15744) og vibrasjonsutslipp (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5)

Alle verdier er gyldige pa publiseringstidspunktet. Du finner den seneste oppdaterte informasjonen pa rodcraft.com.

De angitte verdiene ble oppnadd ved tester som brukes i laboratorier i henhold til oppgitte standarder og kan benyttes ved sammenligning med oppgitte
verdier for annet verktgy som er testet i henhold til de samme standardene. Disse oppgitte verdiene er ikke tilstrekkelige til risikovurderinger, og verdimalinger
pa den enkelte arbeidsplass kan vaere hgyere. De faktiske eksponeringsverdiene og risiko for skade som oppleves av en enkelt bruker er unike og avhenger
bade av maten vedkommende arbeider, arbeidsstykket og arbeidsplassens utforming og eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlige for konsekvenser av bruk av de oppgitte isteden for verdier som reflekterer faktisk ekspone-
ring i en individuell risikovurdering i en arbeidssituasjon pa arbeidsplasser som vi ikke har kontroll over.

Verktoyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke er tilfredsstillende kontrollert. En EU-veiledning for kontroll av hand/armvibrasjon finnes
pa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomferer et program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene kan endres for & bidra
til @ unnga fremtidige skader.

2. Maskintype

Dette produktet er utviklet for a drille eller oppremme hull. Ingen annen bruk er tillatt. Bare for profesjonell bruk.
Les produktsikkerhetsinformasjonen naye!

3. Utforelse og bruk

Koble til enheten som vist pa fig.01.

Fest tilbehgret skikkelig til verktoyet.

Trykk hovedspaken (A) for & starte maskinen. Slipp hovedspaken for & stoppe. (CP1816)

Roter hovedhandtaket (A) for & starte maskinen. Slipp hovedhandtaket for & stoppe. (CP1720, CP1820)

Trykk spaken (B) i motsatt retning som tegnet viser, for & betjene verktoyet med motsatt rotasjon. (Bare for reversibelt verktay.)

4. Smering

o

6.

7.

Hvis luftrersmering ikke brukes, smer med SAE #10 turbinolje eller tilsvarende daglig fer bruk. Ikke kjer opp i full hastighet rett etter smoring .
Anbefalt smaremiddel CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

. Vedlikehold

Folg lokale miljeregler for sikker handtering og kasting av alle komp

Det' anbefales @ demontere verktayet for overhaling periodisk etter hver 500 driftstimer eller hvert halvar.
Serg alltid for at maskinen er koblet fra energikilden (trykkluft) for & unnga utilsiktet bruk.

Deler med hoy slitasje er understreket i delelisten.

Folgende servicesett anbefales for & redusere nedetid.

Finjusteringssett: se deleliste

Avfallshandtering

Avhending av dette utstyret ma folge lovgivningen til det aktuelle landet.
Alle skadde, sveert slitte eller feil-fungerende enheter MA TAS UT AV DRIFT.
Kan bare repareres av isk vedlil

sonale.
Samsvarserklaering

Vi:CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Erkleerer at produktet/produktene: Bor
av type: CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, Serienummer: fra 00001 til 99999
CP1816, CP1820R22, CP1820R32
Produktets opprinnelse:Japan
er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr. tiineermelse mellom medlemslandenes lover for:(8) ,Maskiner‘ 2006/42/EF (17/05/2006)
Harmoniserende standarder som er anvendt: EN ISO 11148-3:2010
Utsteders navn og stilling: Bruno BLANCHET (Direkter)
Sted og dato: Saint-Herblain, 09/08/2012

Teknisk fle er tilgjengelig fra EU-hovedkontoret.Bruno Blanchet General manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Med enerett. Uautorisert bruk eller ettertrykk av innholdet eller deler av dette, er forbudt. Dette gjelder saerlig varemerker, modellbetegnelser, delenumre og tegninger. Bruk bare
originaldeler. Skade eller funksjonsfeil forarsaket av at det er brukt uoriginale deler dekkes ikke av garantien eller Chicago Pneumatics produktansvar.




@ Nederlands CP1720, CP1816, CP1820 Serie

1. Technische specificaties (zie fig. 2)

Boor

Capaciteit i - i . ids- | GeUids | Trillingen
i N Vrije C.ap.a Opschu- . Luchtverbruik | Luchtin- Binnens- | Geluids vermo- 9
ulkoppel snel- citeit flengte Totale lengte Gewicht @ load Jaat lang druk en
Boren | Ruimen heid | boorkop 9 diameter LpA EWA ahdl K
> =
we | mmo | g o | e O |
[\ 23
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 | 14
tram [ i | i | inem| v | ten | teomp |t | it ety | mm | e | e | oy | owvsy Jiscrmi] tinen Jomm] inem| s | sy fimisafmis

max. druk 6,3 bar (90 psi)

a,, :Trillingsniveau, k Onzekerheid ; LpA Geluidsdrukniveau dB(A), KDA = K, = 3 dB Onzekerheid.

Verklaring van ruis (ISO 15744) en trillingen (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5)

Alle waarden zijn van toepassing op de datum van deze publicatie. Actuele informatie vindt u op www.cp.com.

De opgegeven waarden zijn verkregen door laboratoriumtesten in overeenstemming met de verklaarde eisen en zijn geschikt voor vergelijking met de opgege-
ven waarden van andere tools die getest zijn volgens de normen. De opgegeven waarden zijn niet voldoende voor gebruik in risico-evaluaties en waarden
gemeten in individuele werkplekken kunnen hoger zijn. De feitelijke blootstellingswaarden en het schaderisico ervaren door een individuele gebruiker zijn
uniek en hangen af van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en de inrichting van de werkplek, maar ook op de bloostellingstijd en fysieke

conditie van de gebruiker.

Wij, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden in plaats van

de waarden van werkelijke blootstelling in een individuele risico-evaluatie op een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben.

Deze tool kan hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken als gebruiksregels niet adequaat worden toegepast. Een EU-gids voor toepassing van hand-arm-

trillingen is te vinden op www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Wij adviseren een beleid voor medische controle voor het opsporen van vroege symptomen die betrekking kunnen hebben op blootstelling aan lawaai of

trillingen, zodat de beleidsprocedures kunnen worden gewijzigd om mogelijk schadelijke gevolgen in de toekomst te voorkomen.

2. Type machine

« Dit product is ontworpen voor het boren of ruimen van gaten. Andere toepassingen zijn niet toegestaan. Alleen voor professioneel gebruik.
« De veiligheidsinformatie voor dit product aandachtig doorlezen!

3. Implementatie en gebruik

« Sluit het apparaat aan zoals getoond in Fig. 01.

« Het hulpstuk correct op de tool aanbrengen.

« Om de machine te starten, druk gewoon op het hoofdhendel (A). Laat het hoofdhendel los om te stoppen. (CP1816)

+ Om de machine te starten, draai gewoon aan het hoofdhendel (A). Laat het hoofdhendel los om te stoppen. (CP1720, CP1820)

« Om het gereedschap in omgekeerde draairichting te gebruiken, duw de hendel (B) in de tegengestelde richting zoals het teken aangeeft. (Alleen voor omkeer-

baar gereedschap.)

4. Smering

Aanbevolen smeermiddel CP Oil PROTECTO-LUBE:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

o

. Onderhoud

Volg de landelijke milieuvoorschriften voor veilig gebruik en verwijdering van alle componenten

Het wordt aanbevolen om het apparaat na 500 gebruiksuren of eens in de zes maanden te demonteren voor revisie en reiniging.
Zorg er altijd voor dat de machine wordt losgekoppeld van de energiebron (perslucht) om accidenteel functioneren te vermijden.
Onderdelen die aan veel slijtage onderhevig zijn, zijn onderstreept in de onderdelenlijst.

Om downtime tot een minimum te beperken, zijn de volgende servicekits aanbevolen:

Tune-Up Kit: zie onderdelenlijst

o

Verwijderen

De verwijdering van deze apparatuur moet voldoen aan de wetgeving van uw land.
Alle beschadigde, versleten of niet goed functionerende onderdelen MOETEN UIT BEDRIJF WORDEN GENOMEN.
Reparaties mogen alleen door technisch onderhoudspersoneel worden uitgevoerd.

~

. Verklaring van overeenstemming

De firma : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : Boor

Machinetype : CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, Serienummer: Van 00001 tot 99999
CP1816, CP1820R22, CP1820R32

Herkomst van het product : Japan

in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (8) “

2006/42/EC (17/05/2006)

geldige geharmoniseerde norm(en) : EN ISO 11148-3:2010

Naam en Functie van de opsteller : Bruno BLANCHET (Algemeen manager)
Plaats en datum : Saint-Herblain, 09/08/2012

Als geen olienevelaar wordt gebruikt, dagelijks smeren met SAE #10 turbine-olie of gelijkwaardige olie. Niet op vol vermogen starten na het smeren.

“machines”

Technisch bestand is verkrijgbaar van het EU-hoofdkwartier. Bruno Blanchet Algemeen manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain

- France

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of kopiéren van de inhoud of een deel daarvan is verboden. Dit geldt in het bijzonder voor handelsmerken, modelbenamingen,
onderdeelnummers en teken. Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen. Schade ofstoringen, veroorzaakt door het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen, worden niet

door de garanite of productaansprakelijkheid gedekt.
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@) oxns CP1720, CP1816, CP1820 Serie

Boremaskine
Tekniske data (se Fig. 2)

" . Tom- A
Kapacitet Drejnings- gangs- Centrer- Luftforbrug | Luftind- | Indvendig | Lydtryk |Lydeffekd Vibrationer
moment ved astig- patron | Fedelaengde | Samlet lsengde Vaegt @ belastnin, an slange-dia LoA LwA
Boring IOpmmning blokering | "7 dg Kapacite 9 | gang ge-dia. - Lp ahdl K

1 < > e =
Model
ode -, = & ot | O (T 10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 12 13 14
[mm] | [:sg:i [mm] | [::g:i [Nm] | [ft.b] | [rpm] [mm] | [mm] | [::g:i [mm] |[|0mmer] [Kal |[pund] [NI/s] |[SCFM] [tommer] [mm]l [ItT?er':i [dB(A)] | [dB(A)] J[m/s?]|[m/s?]

maks. tryk 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibrationsniveau, k Usikkerhed ; L, Lydtryk dB(A), K, = Ky, = 3 dB Usikkerhed.

Bekendtggrelse for stgj (ISO 15744) og vibrationer (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5)

Alle veaerdier er dags dato for denne publicering. For nyeste information besag www.cp.com.

De opgivne veerdier blev malt ved tests i et laboratorium i henhold til de opgivne standarder, og kan sammenlignes med data for andre veerktejer testet i
henhold til samme standarder. De opgivne data er ikke tilstreekkelige til brug ved risikovurderinger, og veerdier malt pa individuelle arbejdspladser kan veere
hgjere. Den aktuelle pavirkning og risiko for skader der opleves af en individuel bruger er unik, og afhaenger af den made brugeren arbejder, det bearbejdede
emne, arbejdspladsens indretning, samt tiden for pavirkningen og brugerens fysiske kondition.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlig for konsekvenserne ved anvendelse af de opgivne veerdier, i stedet for de vaerdier der viser de
aktuelle pavirkninger, ved individuelle risikovurderinger for arbejdspladser, som vi ikke har kontrol over.

Dette vaerktej kan forarsage hand-arm vibrationssyndrom, hvis det ikke er handteret korrekt. En EU-vejledning vedrerende hand-arm vibrationer findes pa
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler et program for helbredsovervagning for at afslere tidlige symptomer, der kan hidrere fra pavirkninger af stgj og vibrationer, séledes at arbejdspro-
cedurer kan tilpasses for at forhindre fremtidige pavirkninger.

Maskintype

Dette produkt er konstrueret til boring og opremning af huller. Ingen anden form for anvendelse er tilladt. Kun til professionel brug.
Laes produktets sikkerhedsinformation omhyggeligt!

Forberedelse og betjening

Tilslut enheden som vist i Fig. 01.

Monter tilbehgret omhyggeligt pa veerktgjet.

For at starte maskinen, tryk blot pa hovedarmen (A). Udlas hovedarmen for at stoppe. (CP1816)

For at starte maskinen, drej blot pa hovedhandtaget (A). Udlgs hovedhandtaget for at stoppe. (CP1720, CP1820)

For at betjene veerktgjet med modsat rotation, skub armen (B) til bakgear, som tegnet viser. (Kun ved reverserende vaerktgj.)

4. Smering

o

6.

7.

Hvis ikke der anvendes en luftslangesmgreanordning, smer med SAE #10 turbineolie, eller lignende olie, hver dag inden ibrugtagning. Anvend ikke fuld
hastighed efter smaring.

Anbefalet olie CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

Vedligeholdelse

Folg miljeregulativerne gaeldende for dit land for sikker handtering og bortskaffelse af alle dele.

Det anbefales at adskille veerktojet for eftersyn og rengering efter hver 500 driftstimer, eller én gang hver sjette maned.
Serg altid for at maskinen er frakoblet energikilden (trykluft) for at undga uheld.

Dele med kraftig slidtage er understreget i styklisten.

For at holde driftsstop pa et minimum anbefales fglgende servicesaet:

Saet til hovedeftersyn: se stykliste

Bortskaffelse

Bortskaffelse af dette udstyr skal falge den lokale nationale lovgivning.
Alt beskadiget, nedslidt eller ikke korrekt virkende udstyr, SKAL TAGES UD AF DRIFT.

Reparation kun af isk vedlig p

Overensstemmelseserklaering

Vi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Forklarar att maskinen: Boremaskine
Maskintyp:  CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, Serienummer: Fra 00001 til 99999
CP1816, CP1820R22, CP1820R32
Produktens ursprung: Japan
For vilken denna deklaration galler, 6verensstammer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande - (8) ,maskiner" 2006/42/
EEG (17/05/2006)
geeldende harmoniserede standard(er): EN ISO 11148-3:2010
Utfardarens namn och befattning: Bruno BLANCHET ( Administrerende direkter)

Sted & Dato : Saint-Herblain, 09/08/2012 %

Teknisk fil tillganglig fran. Bruno Blanchet Administrerende direkter LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Frankrig

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette geaelder specielt varemaerker, modelangivelser, reservedelsnumre
og tegninger. Brug kun autoriserede reservdele. Skade eller funktionsfejl, som er forarsaget af anvendelse af uautoriserede dele, er ikke daekket af nogen garanti eller produk-
tansvar.
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@ Suomi Sarja CP1720, CP1816, CP1820

Tuuman Pora

. Tekniset tiedot (ks. Kuva 2)

Kapasiteett Tarttumisva- | Vapaa stukan} limankulutus @| llman | Sisaletkun Adnen- | Adnen Varinat
armoVa™| vapa@ | Kapasi- [Syston pituus] Kokonaispituus | Paino ankule man | Ssdieten | “paine | teno
Poraus I Avarrus an teetti j LpA Y I K
e =
. - \Y el
Malli ] @ P || . ||
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
[tu- [tu- [tu- [tu- 2 2
[mm] umaal] [mm] lumaal [Nm] | [ft.Ib] | [rpm] [mm] | [mm] umaal] [mm] J[tuumaa]| [Kg] | [b] | [NI/s] J[SCFM]|[tuumaa]|[mm] umaal] [dB(A)] | [dB(A)] |[m/s?]|[m/s?]

maks. paine 6,3 bar (90 psi)

a,, ‘Vérahtelytaso, k Epévarmuus ; L , Aénenpainetaso dB(A), K, = K, =3 dB Epévarmuus.

Melupéaasto- (ISO 15744) ja varahtelyvakuutus (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5)

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun paivam: na. Katso uusimmat tiedot osoitteesta www.cp.com.

Tassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien m laboratoric issa, ja niitd voidaan verrata samojen normien mukaisesti testattujen muiden
tydkalujen ilmoitettuihin arvoihin. limoitetut arvot eivét sovellu riskien arviointiin, ja yksittaisissa tyopisteissa mitatut arvot voivat olla selosteessa mainittuja
arvoja suuremmat. Todelliset altistusarvot ja yksiloon kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat yksildllisia. Ne riippuvat tyéskentelytavasta, tyostettavasta kappa-
leesta, tydaseman rakenteesta, altistusajasta ja kayttajan terveydentilasta.

Sen vuoksi CHICAGO PNEUMATIC TOOLS ei voi olla vastuussa tassa ilmoitettujen arvojen kaytosta (todellisten altistusarvojen sijasta) tyopisteessa vallitse-
van yksiléllisen riskin maarittamiseen ja siitd aiheutuvista seuraamuksista olosuhteissa, joihin emme voi millaan tavalla vaikuttaa.

Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kaden ja kasivarren HAV-oireyhtyman ellei sita kayteta ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV-oireyhtymén késittelemiseksi 16ytyy
osoitteesta www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Suositamme saanndllisia terveystarkastuksia tarindaltistuksen aiheuttamien, tarinasairauteen viittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta tyénohjauksella
ja tydymparistoon vaikuttavilla toimilla voidaan estaé oireiden paheneminen tulevaisuudessa.

2. Koneen tyyppi

Tuote on suunniteltu reikien poraamiseen tai avartamiseen. Kaytté muuhun tarkoitukseen on kielletty. Vain ammattikayttoon.
Lue tuoteturvatiedot huolellisesti!

3. Kéytto ja toiminta

Kytke laite Kuvan 01 mukaisesti.

Kiinnita lisdvarusteet oikein tyokaluun.

Kaynnista kone painamalla paavipua (A). Pyséyta kone vapauttamalla paavipu. (CP1816)

Kaynnista kone kiertdmalla padkahvaa (A). Pysayta kone vapauttamalla paakahva. (CP1720, CP1820)

Kayta laitetta painvastaiseen suuntaan painamalla vipua (B) painvastaiseen suuntaan kuvan mukai i. (Vain peruutettavalle tyokalulle.)

4. Voitelu

Jos ilmalinjan voitelulaitetta ei kdytetd, voitele laite SAE #10-turbiiniéljylla tai vastaavalla péivittdin ennen kayttoa. Ald kytke taytta toimintanopeutta heti voite-
lun jalkeen.

Suositeltu voiteluaine on CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Huolto

Noudata paikallisia ymparistosaadoksia koskien k K ttien turvallista kasittelya ja havittamista

Tyokalu on suositeltavaa purkaa huoltoa ja puhdistusta varten saannéllisesti, joko 500 tunnin kayton jalkeen tai puolen vuoden valein.
Varmista aina, etté laite on irrotettu energialahteesta (paineilmasta) tahattoman kaynnistyksen vélttamiseksi.

Herkasti kuluvat osat on alleviivattu osaluettelossa.

Epékaytettavyyden vahentdmiseksi minimiinsa suosittelemme seuraavia huoltosarjoja:

Virityssarja: katso osaluetteloa

6. Havittdminen

Taman laitteen havittdmisessé tulee seurata asianomaisen maan lainsdadannén maarayksia.
Kaikki vaurioituneet, erittdin kuluneet tai huonosti toimivat laitteet ON POISTETTAVA KAYTOSTA.
Vain tekninen huoltohenkilokunta saa suorittaa korjauksia.

7. limoitus yhdenmukaisuudesta

Me : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - Yhdysvallat
Vakuutamme, etté tuote/tuotteet : Tuuman Pora
Tyyppi(-pit) : CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, Sarjanumerot: 00001-99999
CP1816, CP1820R22, CP1820R32
Tuotteen alkuperdmaa : Japani
on/ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jasenmaiden lainsaadantoa koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : (8) “koneita” 2006/42/EC (17/05/2006)
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : EN ISO 11148-3:2010
limoituksen antajan NIMI ja ASEMA : Bruno BLANCHET (Toimitusjohtaja)
Paikka ja aika : Saint-Herblain, 09/08/2012 =

Tekniset tiedot saa EU:n. Bruno Blanchet Toimitusjohtaja LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon tai sen osan valtuuttamaton kaytto on kiellettyd. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, mallinimia, osanumeroita ja piirustuksia. Kayta
ainoastaan valtuutettuja osia. Valtuuttamattomien osien aiheuttama vaurio tai toimintahairio ei ole Takuun tai Tuotevastuun kattama.




CaepnunbHoe o6opyaoBaHue cepum

Pycckui Mopene CP1720, CP1816, CP1820

1. TexHuuyeckue gaHHblie (cm. Puc 2.)

Pasmep Kpyrauwi | OGopore Paawep | Onuwa Pacxon YTpeHHMY Bubpauus
MOMEHT O6wan anvHal Bec i | Goprmk AvameTp asyka
Ceeprienye IPazeepr\sane cronopetms | xopa |M@TPOHAl  moAaun @ warpyskoit P wnakra LpA wA | ahd I K
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MWH]

makc. faenenue 6,3 6ap (90 MN/ks. atoiim)

4 -YpoBeHb Bubpaumu, k HenssectHocTs ; L, YpoBeHb AaBneHus 3eyka ab(A), K, = K,, = 3 ob HeussecTHocTb.
3amaneum>|e wymoBsble (ISO 15744) n Bu6pauuouuble (CP1720, CP1820: ISO 20643 CP1816: ISO 28927-5) xapaKkTepuCcTUKH
Bce 3HaueHus ABNSIIOTCA AEMCTBUTENbHLIMU HA AaTy HacTosLei ny6nukaumu. ins nonyyeHus aanbHenlen nHcopmaLum nocetute sebeaiT www.cp.com.
OTu 3asBneHHble NapameTpbl, MonyyYeHHbIE MpU UCMbITAHNSX B TAGOPaTOPHbIX YCIIOBUSIX 1 COTMNIACHO YKa3aHHbIM CTaHAApTaM, NMPUroAHbI [ANsi CPaBHEHNS
C 3aABMNEeHHbIMU XapakTepPUCTUKaMK APYTUX MHCTPYMEHTOB, TECTUPOBAHHBIX MO TEM e cTaHaapTam. 3asBreHHble napameTpbl He NPUTOAHbI ANst
MCNONb30BaHWS B OLIEHKaX pUcka, a napameTpbl, M3MepeHHble Ha MHAMBMAYarbHbLIX paBounx MecTax, MoryT UMeTh Gonee BbiCOk/e 3HaueHusi. dakTudeckue
napameTpbl BO3AEMCTBUS N PUCK NPUYMHEHNS BPeAa OTAEMNbHBIM NULE@M HOCAT UHAMBWUAYarbHbIA XapakTep 1 3aBUCAT OT NpuemoB paboTsl, obpabaTtsiBaeMoin
3aroToBKM 1 0COGEHHOCTEl paboyero MecTa, a Takke OT ANUTENBHOCTY BO3AEHCTBUS U PU3NHECKOTO COCTOSIHIS MOMb30BaTenNs.
Hawa komnanusa, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNEACTBUA UCNONb30BaHNSA 3asiBMEHHbIX NapameTpoB, a He NapaMeTpos,
oTpaxaroLux (akTU4eckoe BO3AEHCTBUE, B OLIEHKe prcka B CUTyaLiUi, KOTopasi Co3aeTcst Ha UHAVBIUAYanbHOM pabodemM MecTe 1 KoTopasi HaXoAWUTCs! BHE
HaLLero KOHTPOns.
Mpu HenpaBunbHoOM paboTe € 3TUM UHCTPYMEHTOM OH MOXET BbI3BaTb BUGPALIMOHHBIN CUHAPOM PyK/KUCTEN. YkasdaHus EC no CHuxeHnio BUGpaLMOHHOro
cuHApOMa pyK/KUCTel MOXHO HaluTh Ha www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Mbi pekomMeHyeM nporpamMmy KOHTPONst 3a 3A0POBbEM, KoTopasi 06ecneunBaeT paHHee o6HapykeHe CMNTOMOB BPEAHOMO BO3AENCTBUS Lyma U BUuGpauuu,
NO3BONSS CBOEBPEMEHHO NEPECMOTPETL NPOLIeayPbl PyKOBOACTBA paboTamu, Y4TGBkl NPeaoTBpaTUTL AarbHelilee yXyALleHNe 300poBbsi.

2. Tun mexaHu3ma

* [laHHbIA MHCTPYMEHT NpeaHa3HayueH Ans CBEPNeHNs U passepTbiBaHUs OTBEPCTUIA. [lpyroe UCnonb3oBaHue 3anpeLueHo. [Ans npodeccroHanbHoro
MCMONb30BaHNA.
+ BHMMaTENbHO NPOUTUTE UHGOPMALIMIO NO TEXHIKE 6e30MacHOCT AaHHOTO MHCTPyMeHTal

3. BBoa B akcnnyatauumio U ucnonb3oBaHue

« [MopkntounTe YyCTPOMCTBO Tak, kak nokasaHo Ha Puc. 01.

MpaBnnbHO yCTaHOBIUTE HACaAKU U NPUCTIOCOBNEHNSI.

[lnsa 3anycka MHCTpyMeHTa NPOCTO HafaBuTe Ha rMmasHbIi pbivar (A). OTnycTUTe rMaBHbIN peivar Ans octaHoskn. (CP1816)

[lns 3anycka MHCTpYMeHTa NPOCTO NOBEPHUTE MaBHyo pyuky (A). OTnycTuTe rnaBHyo pyuky Ans octaHosku. (CP1720, CP1820)

YT06bl MCNONL30BATH MHCTPYMEHT B MPOTUBOMOMNOXHOM HanpaBneHun BpalleHns, HaaasuTe puivar (B) B HanpasneHnn peeepca, Kak nokasblBaeT 3Hak.
(TonbKo A1 IHCTPYMEHTOB C PEBEPCOM. )

4. Cmaska

« Ecnu cmaska ans Bo3oyxoBOZOB He UCMONb3yeTcst, CMasbiBaiiTe ¢ MOMOLLbI0 Macna Ans TypbuH SAE #10 nnu nono6HbIM exenHeBHO nepen
ucnonb3oBaHneM. He paboTaiiTe Ha MakcMaribHOW CKOPOCTH Cpasy Noce cMasbiBaHUs.
Pekomenayemas cmaska: CP Oil PROTECTO-LUBE:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

o

. O6cnyxuBaHue

CrepayiTe MecTHbIM HOpMaTUBaM MO OXpaHe oKpyXatollein cpeabl Ans 6e3onacHon paboTkl U yTUNM3aLMKU KOMIOHEHTOB YCTPOWCTBA
PekomeHayeM MonHoCTbIO pa3bupats YCTPOMCTBO ANst TWIATENbHOTO OCMOTPA 1 YUCTKM Yepe3 kax/ble 500 yacoB paboTel Unn pas B LIECTb MECSLIEB.
Bceraa npoBepsiiiTe, 4TO MHCTPYMEHT OTKIIOYEH OT UCTO4HMKA SHepriv (CxaTblii BO3ayXx), BO M3bexaHne CamMmonpon3BoNbHOroO cpabatbiBaHus.
BbicTponat OLLMECA YaCTV NOAYEPKHYThI B CMICKE 3anacHbIX YacTen.

[Insi cBeAeHUst BpPEMEHW PEMOHTA K MUHUMYMY, Mbl PEKOMEH/YEM CEPBUCHbBIE PEMOHTHBIE KOMMMEKTbI:

Ha6op ans HacTpoiiku: CM. cnucok Yactein

6. YTunusauus

+ Cnocob yTunusaumm atoro 060pyaoBaHuns AOMKEH COOTBETCTBOBATL 3aKOHOAATENbCTBY AAHHON CTPaHbI.
« Jlio6ble noBpexaeHHble, U3HOLLEHHbIe U HEMPaBUbHO OYHKLMOHMpPYtoLme yeTpoiictea HEOBEXOOMMO U3BbATL U3 YNOTPEBNEHNUA.
* PeMoHT gomkeH ThCA cr TamMu.

7. eknapauusi COOTBETCTBUS

Mbi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - CLUA
3sBnsem, 4To Npoaykums: CeepnunbHoe o6opyaoBaHue cepun
TN oGopyaoBaHUs: CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, CepuitHble Homepa: ot 00001 fo 99999

CP1816, CP1820R22, CP1820R32
Mpoucxoxaerne npoaykTa: AnoHus
COOTBETCTBYET TPEBOBaHNUAM AUPEKTUBLI €BPONENCKOro COBETa OTHOCUTENBHO 3aKOHOAATENBCTB CTPaH-y4acTHUL, no: (8) ,MalwuHHomMy o6opyaoBaHuio 2006/42/EC (17/05/2006)
npUMeHsieMble cornacosaHHble Hopmbl: EN 1SO 11148-3:2010
®amunus u JomKHOCTL cocTasuTens: Bruno BLANCHET (FeHepanbHbIi AupekTop)
MecTo u gata: Saint-Herblain, 09/08/2012

TexHuueckuin dainn moxHo. Bruno BLANCHET, MeHepanbHbiin aupektop LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint-Herblain, ®paxuus

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Bce npasa 3almuieHsbl. Bcsikoe HeCaHKUMOHMPOBAHHOE UCMONb30BaHNe UK KoNupoBaHWe BCEro unv 4acTu cogepXaHus HacToswero JOKyMmeHTa 3anpelaeTcs. 3tor 3anpet
paCI‘IpOCTpaHReTCR B 4YaCTHOCTU Ha TOEale:Ie 3Haku, DﬁOSHaHSHMR MO[Z[e.I'IeIZ, KaTanoxHble HOMepa n \-IepTe)KIAA MCHOJ'IbSyI;ITe UCKNIOYMTENbHO AeTtanu, OCbVILlIAaJ'IbHO
paspellieHHble u3rotosuTenem. [leiicTare rapaHTUitHbIx 0653aTenLCTB UMK OTBETCTBEHHOCTY 3a NPOAYKT HE PacnpoCTPaHAETCA Ha criyyan Nio6oro NoBpexaeHus Unu oTkasa B
paGOTe, BbI3BAHHOIO I'IpI/IMeHeHIAeM l:leTaJ'Iel;i, He OTHOCALWMXCA K Oq)I/ILI,Ma"IbHO paapeLLleHHblM U3rotoBUTENEM.
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FAR R LLNEU SRS . Bruno Blanchet, %5 LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain — France

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
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@ EAAQVIKd CP1720, CP1816, CPlsonislpa
putravia
1. TeXVIKA XapakTnpIoTIKd (BA. Eik. 2)

IkavémTa Méyiotn | EAeuBepn |Ikavorntal  Mikog Karavahwon | Eicodog |Eowr. Siay. Fxamed | Hxnmike | Kpadaopol

OMikd Mrikog Bépog

potm TaxumTa fogiyktpal rrogodémang, aépa @ poprio | aépa owhiva Trieon 10XUg

Miarpnon I Aigbpuvon

tpA | twa Jano |
== OO | i

Movréro == ?‘ () ﬁ Q::I;_ |<_>|

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 | 14

(o | e | i | e | o | eion | o |y i [ v f i | e | e | won | s Jiscena] nenn - fimmf inem | ramcan | wian fimisafimisy

pey. mieon 6.3 bar (90 psi)

a,, :Emimedo kpadaopwy, k aBeBaidmrag ; L, Emimedo nxntikng mieong dB(A), K, = K,,, = 3 dB apepaitna.

AnAwon nxou (ISO 15744) kai ekrouTri Kpadaouwyv (CP1720, CP1820: 1ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5)

‘OAeg ol TIpéG IoYUoUY aTTd TNV nUEpopnvia TN Trapoloag dnuooicuong. MNa o TTPOoPaATEG TTANPOPOPIES ETTIOKEPTEITE TNV I0TOOEAIDO www.Cp.com.

O1 ev Aoyw dnAwpéveg TipéG Af@Bnkav atré dokIpég EpyacTnpiakoU TUTTOU CUPQWVA HE Ta SnAwPEVA TTPOTUTTA Kal €ival KATAAANAEG yia oUYKPION HE

TIG dNAWpEVEG TIHEG GAAWY epyaAgiwy eAeypévwy oUPQWVa pe Ta idia TTPOTUTTA. O ev Adyw SnAwpEVES TINEG Dev ETTAPKOUV YIa XPrOT O EKTIUATEIG
EMKIVOUVOTNTAG Kl O TIMEG TTOU JETPABNKAV aTTd IBIWTIKG EPYACTAPIA PTTOPE va gival upnAoTePEG. O1 TIPAYUATIKEG TIHEG €KBETNG Kal KIVOUVOU TPAUHATIOHOU
TTOU PTTOPET VA QVTIMETWTTIOEI 0 XPAOTNG €ival OVadIKOi yia ToV KaBEva Kal eEapTwvTal atrd Tov TPOTIO PE TOV OTToio epyAadeTal 0 XPAOTNG, aTTd TO AVTIKEIUEVO
epyaoiag kal amé 10 oXedIAoU6 Tou EpYacTnpiou, KaBWwg Kal atrd To Xpdvo £KBEONG Kal TN QUOIKNA KATdoTaon Tou XpRoTn.

H CHICAGO PNEUMATIC TOOLS dev @épel kapio euBUvVN yia TIG CUVETTEIEG OTTO TN XPAON TwV SNAWHEVWY TIHWY, QVTi TWV TIHWY TTOU avTITTPOoWTTEUOUV TNV
TIPAYHOTIKY €KBEOT, OE pIa IBIWTIKK EKTIUNGT ETTIKIVOUVOTNTAG O€ OUVBNKES EPYACTNPIOU OTO OTT0IO EHEIG BEV EXOUNE TOV €AEyXO.

To Trapdv epyaheio PTTopei va TTPoKaAéoel oUvEPopo TpOHoU XEIPAG, eGv N Xpron Tou dev yivetal e To owaTo TpoTTo. MTopeite va Bpeite Tig 0dnyieg Tng EE yia
TN QVTIPETWTTION TOU TPOHOU XEIPOG OTNV NAEKTPOVIKH dieUBuvon www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
ZUOTAVOUpE éva TTpOYpappa TTPOANYNG UYEIG yia TNV £yKalpn aviXVEUT CUPTITWHATWY Ta oTToia HTTopei va oxeTidovTal Je Tnv €kBeon og B6pufo 1 oe
KpadaopoUg, WOTe va UTTopolv va TpoTroTroinBolv éykaipa ol dladikaoieg Slaxeipiong yia va TpoAn@Bei peAAovTIKA avarnpia.

2. TUTTOg pNXaviuaTog

« To Tpoidv auTd £xel axediaaTei yia T Sidtpnon f Tn dielpuvon oTTwy. Agv eTITPETTETAI Kapia GAAN Xprion. Ma emayyeApaTik Xprion poévo.
« MapakaroUpe SIaBAoTE TTPOCEKTIKA TIG 0dNnYieg ao@aAeiag Tou TpoidvTog!

3. E@appoyn kai Asitoupyia

ZUVOEDTE TN OUOKEUN OTTWG QaiveTal oTnV €IK. 01.

TomoBeTAOTE Ta £EAPTANATA CWOTA OTO pyaAEio.

MNa va B€0eTe O€ EKKiVNON TO PNXAVNHA, OTIPWETE aTTAd TOV KEVTPIKG HOXAS (A). EAeUBepWwOTE TOV KEVTPIKG HOXAS yia va oTapatioel. (CP1816)

MNa va B€0eTe O€ EKKivNON TO PNXAVNHQ, TTEPIOTPEWTE ATTAG TNV KEVTPIKN AaBr) (A). EAeuBepwoTe TNV KevTpiki Aapn yia va otapatioel. (CP1720, CP1820)
Ma T Aeitoupyia Tou epyaAeiou o€ AVTIOTPOPN TTEPITPOPT, OTTPWETE TO HOXAS (B) o€ avtiaTpogn dielBuvan 6TTwg deixvel To ofpa. (Mévo yia avTIoTpEWIHO
epyaAeio.)

4. Aitravon potép

Av dev xpnoigoTrolgital AITTavTApag yia TN ypauur Tou aépa, KavTe Tn Airavon ue Aadi Touputrivag SAE #10 1 e avrioToixo AGdI kaBnuepivd Trpiv atmé
Xxpron. Mn gemepvaTe TNV avtoxn Tou unxavipatog B£Tovidg 1o oe TaxUTnTa TTARPOUG AgiToupyiag PETE Tn AiTTavon.

ZuvioTwpevo AimavTiké: CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

o

. ZuvTipnon

AkoAouBNOTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG TTPOCTaCiag Tou TEPIBAAAOVTOG Yia TNV ac@aAn SlaxEipion Kal amroppiyn GAWV TwV HEPWYV TOU HNXAVAHATOG
ZuvIOTATaI N ATTOCUVAPHOAGYNON Tou epyaAeiou yia AeTITopEpH eTBEWPNON Kal KaBapioud Teplodika Petd atréd 500 wpeg AeiToupyiag fi pia gopd kABe £§1
uAveg.

ATtrokataoTioTe Ta Xahaopéva A @Bappéva pépn. BeBaiwveoTe TTAVTA 6T TO PNXAVNHA €ival ATTOCUVOEDEUEVO ATTO TNV TTNYT EVEPYEIQG (TTETTIETUEVOG QEPAg)
TIPOG aTTOQUYA TUXaiag AsiToupyiag.

Ta pépn Tou @OsipovTal TEPIcodTEPO UTTOYPapUifovTal oTn AT TWY HEPWV.

Ma peyaAuTepn SIGPKeIR (WG TOU HNXAVAROTOS 0O, CUCTAVOVTAI T aKOAOUBX KIT ETIIOKEUAG:

Kit puBpicewv: BAéTe AioTa pepudv

. ATroppiyn

H améppiyn Tou rapdvTog eoTTAIGHOU TTPETTEI VO aKoAOUBEi TN vopoBeaia TG avTioToIXNg XWPaS.
‘OAeg 01 KATEOTPAPPEVEG, TTOAU PBapPUEVES 1) U TTPOBANPATIKY AgiToupyia cuokeuég MPEMEI NA TIOENTAI EKTOZ AEITOYPTIAZL.
H emiokeun mpétrel va yiveTal J6vo atré To TEXVIKO TTPOCWITIKG CUVTAPNONG.

[=2]

N

AnAwon MiotétnTag EK

H eraupeia CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
AnAwver utteUBuva 6T To(Ta) TTPOIGV(-vTa): TPUTTAVIa
TOTrOG(01) PNXAVNUATWY: CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, Zeiplakog apiBuog: Aré 00001 éwg 99999
CP1816, CP1820R22, CP1820R32
MpoéAeuan TpoidvTog: laTrwvia
givar cUPQWVO(-a) TTPOg TIg aTaIThoElg TNG Odnyiag Tou ZupBouAiou TTOU agopd TNV TTPOCEYYIOT TWV VOUOBETIWV TWV KPATWVY HEAWY TIG OXETIKEG HE: (8) Ta «pnXavApATay
2006/42/EOK (17/05/2006)
e@appooTéo(-a) evapuoviopévo(-a) TpoéTuto(-a): EN 1ISO 11148-3:2010
Ovopa kal apuodiotnta Tou dnAoUvtog: Bruno BLANCHET (Cevikog AieuBuvTig)
Tomog & Huepopnvia: Saint-Herblain, 09/08/2012

Texvikdg @dkerog diabéaipog até Ta kevipikd ypageia Tng EE: Bruno Blanchet General manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain
- France

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Me em@UAagn TTavTog SIKAIWPATOG. ATTayopeUETAl OTIOIGSATIOTE N £50UTIOBOTNHEVN XPAON 1 QVTIYPO@H TWV TIEPIEXOUEVWY 1 TUNUATWY TOUug. AUTO I0XUEI IBICITEPA VIO EPTTOPIKG
OfpaTa, OVoHaoieg HOVTEAWY, apiBUOUG eEapTNUATWY Kal oXedIaypapuaTa. XpnoiloToleiTe povo egouaiodotnuéva egaptipata. OmoiadiTroTe {npid i BAGRN TTou TTPOKaAEiTal
atré T xpron Hn e5ouaiodoTnuévwy e§apTnUdaTwy dev KAAUTITETaI aTrd TNV Eyyunon rj amé EuBuvn lMpoiévtog.



CP1720, CP1816, CP1820 Sorozat
@ Magyar ! ! Furok
1. Mliszaki adatok (lasd 2. abra)

s p - - « Hangtel- it
K: t - Vibi
apactas womatsk |t TOkmany) pdagolasi | - . . Levedd | cvegab-{romis belse| HaNIM | jesit- [ 0rec0
- y fordulats- | kapaci- h Teljes hossz Témeg | fogyasztas @ t At yomas N
Furas | Utvefiras zam | tasa 0ssz terhelesnel | EMenet|  Am- LpA va’/‘\y ahd | K
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Modell = - el 10
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13
[hii- . -
[mm] |ve\yk] [mm] |ve\yk] [Nm] | [ft.ib] | [rpm] [mm] | [mm] |velyk] [mm] |[huvelyk] [Ka] | [Ib] | [NI/s] |[SCFM] [hiivelyk] [mm]lvelyk] [dB(A)] | [dB(A)] | [m/s?]|[m/s?]

max. nyomas 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibracioszint, k Bizonytalansag ; L, Hangnyomasszint dB(A), K, = Ky, =3 dB bizonytalansag.

Nyilatkozat a zaj- (ISO 15744) és vibraciokibocsatasrol (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5)

Az Osszes feltiintetett érték a jelen kiadvany datumakor érvényes. A legfrissebb adatokért kérjiik, latogassa meg a www.cp.com internetes oldalt.

Ezeket a kozolt értékeket laboratdriumi vizsgalatokkal nyerték a megadott szabvanyokkal 6sszhangban, és alkalmasak mas gépek ugyanezen szabvanyok
szerint meghatarozott értékeivel valé dsszehasonlitasra. A kozolt értékek nem alkalmasak kockazatfelméréshez és az egyes munkahelyeken mért értékek nagy-
obbak lehetnek, mint a deklaralt értékek. A tényleges behatasi értékek és az egyéni felhasznald altal elszenvedett kdrosodas kockazata egyediek és fliggenek a
felhasznalé munkavégzésének modjatél, a munkadarabtdl és a munkahely kialakitasatdl, valamint a behatds idétartamatol és a felhasznalé fizikai allapotatol.
Mi, a CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, nem lehetiink felelések a tényleges behatast tiikr6z6 értékek helyett a deklaralt értékeknek olyan munkahelyi helyzet
énékelésében térténc’j felhasznélésénak kévetkezményeién amelyre nincs réhatésunk

tolthetd le: www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-| NV_DecIaranon_mfo_sheet_O111 pdf
Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek felismerésére, amelyek kapcsolatban éllhatnak a zaj vagy vibracios terheléssel, hogy az eljara-
sokat modositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

2. Gép tipusa

« Ez atermék furatok furdsara és litvefurasara szolgal. Mas felhasznalas nem engedélyezett. Csak professzionalis felhasznalasra.
« Figyelmesen olvassa el a termékhez adott biztonsagi tajékoztatot!

3. Hasznalat

 Csatlakoztassa a késziiléket a 01. bran lathaté modon.

« Megfeleléen rogzitse a tartozékokat a szerszamhoz.

« Agép elinditdsahoz nyomja meg a 6 kart (A). Engedje fel a kart a ledllitashoz. (CP1816)

« Agép elinditadsahoz forditsa el a f6 fogantyut (A). Engedje fel a foganty(t a leallitashoz. (CP1720, CP1820)

« A gép ellentétes iranyba valo miikodtetéséhez nyomja a kart (B) az ellentétes forgasirany jelzése iranyaba. (Csak valtoztathato forgasiranyu gépnél.)

4. Kenés

Ha a sdritett leveg6ben nincs kendanyag, kenje meg a gépet SAE #10 vagy azzal egyenértékii turbinaolajjal minden nap a hasznalat megkezdése el6tt. A
kenés utan ne hasznélja azonnal maximalis sebességen.

A javasolt kenéanyag a CP Oil PROTECTOR-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Karbantartas

« Az 6sszes alkotoérész b
zetvédelmi elirasokat.

Javasolt a gépet nagyszerviz és tisztitas céljabol minden 500 éra hasznalat utan vagy hathavonta szétszerelni.

A véletlen bekapcsolast elkeriilendé mindig tgyeljen arra, hogy a gép le legyen vélasztva az energiaforrasrol (stritett levegd).
A nagyon kop¢ alkatrészek ala vannak hizva az alkatrészlistaban.

Az &llasidé minimumon tartdsahoz a kévetkez6 szervizkészletek ajanlottak:

Javitokészlet: lasd az alkatrészlistat

6. Hulladékelhelyezés

« Akésziilék hulladékként torténd elhelyezésekor be kell tartani az illeté orszag jogszabalyait.
« Asérilt, nagyon elhasznalédott vagy hibasan mukodo berendezeseket KI KELL VONNI A HASZNALATBOL.

« Aberendezés javitasat csak é ly vég

és a késobbi 1 hulladékként valé ar itasa kovesse az orszagban érvényes kornye-

7. Ce megfeleléségi nyilatkozat

Mi, az: a CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Kijelentjiik, hogy a termék(ek): Furék
géptipus(ok): CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, Sorozatszam: 00001 - 99999
CP1816, CP1820R22, CP1820R32
A miszaki leiras az EU-s: Japan
Megfelel(nek) a tagorszagok térvényeiben megfogalmazott, aldbbiakban szerepl6 tanacsi Iranyelvek kdvetelményeinek: (8) ,Gépek, berer ések” (171 )
alkalmazhaté harmonizalt szabvany(ok): EN ISO 11148-3:2010

Kibocsaté neve és adatai: Bruno BLANCHET (vezérigazgato)
Hely, datum: Saint-Herblain, 2012.08.09. %
P

A miszaki leiras az EU-s. Bruno Blanchet vezérigazgaté, LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Franciaorszag

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak egy részének illetéktelen felhasznalasa vagy masolasa tilos. Ez killdndsen vonatkozik védjegyekre, mintaoltalomra, cikkszamokra
és rajzokra. Csak jovahagyott alkatrészeket hasznaljon! A jovahagyott alkatrészek hasznalatabol eredé sériilésekre vagy lizemzavarokra nem vonatkozik a Garancia vagy a
Termékszavatossag.




CP1720, CP1816, CP1820 Sérija

LatvieSu ii
Urbiji
1. Tehniska informacija (skatit 2. att.)
Jaud A A - caiqic | Skanas Vibraci
auda n. e pilpat Pievades Kopgjais Gaisa patériné | Gaisa |?|f5e]al5 spiedi- S_kaqas Dorachas
nas griezes | itas onas Svars Jod ieplad §|atenes jauda
Urbsana | izrivasana | moments |atrums | lielums | 92MMS garums @slodze 1ePIIde | - giametrs ﬁ;i LwA | ahd | K
Modelis : = \ 7 l-* >
: Y [ J| By [ |||.|||
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

[mm] I[ccHas] [mm] I[ccl\as] [Nm] I [ft.1b] | [rpm] [mm] | [mm] I[co\las] [mm]I [collas] | [Kg] I[mércmas] [NI/s] I[SCFM] [collas] [mm]I[ccHas] [dB(A)] I [dB(A)] |[m/s?]|[m/s?]

Maksimélais spiediens 6,3 bari (90 psi)

o -Vibraciju limenis, k Mainigums ; L  Skanas spiediena limenis dB(A), Koa

= Ky, = 3 dB mainigums.

Troksga (ISO 15744) un vibraciju (CP1720 CP1820: ISO 20643; CP1816 ISO 28927-5) deklaracija
Visas vértibas ir spéka izdoSanas datuma. Jaunako informaciju skatiet timekla vietné www.cp.com.
Sis pieteiktas vértibas iegttas, veicot laboratorijas parbaudes saskana ar noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas risku novérté$anai. Vértibas, kas

iegltas atseviSkas darba vietas, var bit augstakas par noteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas vértibas un atseviska lietotaja pieredzétais bojajumu risks ir
unikals un atkarigs no lietotaja darba, apstradajamas detalas un darba vietas konstrukcijas, ka ar no iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska stavok|a.
Més, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, nevaram nest atbildibu par sekam, kas rodas, ja noteiktas vértibas tiek izmantotas patieso iedarbibu atspogulojosu

veértibu vieta, veicot individualu riska novértéjumu darba vieta un situacija, ko nespé&jam kontrolét.
Sis darbariks var izraisTt plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek lietots pareizi. ES celvedis plaukstu-roku vibraciju novérsanai atrodams timekla vietné
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
lesakam izmantot veselibas novéroSanas programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bat saistiti ar vibraciju iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo
darba organizaciju, nepielaujot turpmaku stavok|a pasliktinasanos.

2. lerices veids

« Sis darbariks ir paredzéts caurumu urb$anai vai izrivé$anai. Cita lietodana nav atlauta. Tikai profesionalai lietodanai.
+ Ladzu, rapigi izlasiet ierices drosibas informaciju!

3. Darbiba un ekspluatacija
Pievienojiet ierici, ka paradits 1. attéla.

Pareizi pievienojiet piederumus darbarikam.
Lai iedarbinatu darbariku, vienkarsi nospiediet galveno sviru (A). Atlaidiet galveno sviru, lai apstadinatu. (CP1816)
Lai iedarbinatu darbariku, vienkarsi pagrieziet galveno rokturi (A). Atlaidiet galveno rokturi, lai apstadinatu. (CP1720, CP1820)
Lai darbinatu darbariku pretéja virziena, pastumiet sviru (B) pretéja virziena, atbilstosi noradei. (tikai darbarikiem ar pret&ju kustibas virzienu.)

4. ElloSana
Ja netiek izmantota smérvielas inZektors, ieellojiet ar SAE #10 turbinas ellu vai lidzigu ellu katru dienu pirms izmantoSanas. Nedarbiniet ierici ar pilnu atrumu

o

péc ieellosanas.

leteicama smérviela CP Oil PROTECTO-LUBE:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) PIN: P089507

. Apkope

levérojiet attiecigas valsts vides noteikumus attieciba uz drosu apies

10s ar visam

leteicams izjaukt ierici parbaudes un tiriSanas noldka ik péc 500 lietoSanas stundam vai ik péc seSiem ménesiem.

Vienmér parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektropadeves (saspiesta gaisa), lai izvairitos no nejausas ta ieslégsanas.

Detalas, kas parasti nodilst, ir pasvitrotas detalu saraksta.
Lai samazinatu ierices dikstaves laiku, ieteicami sekojoSie apkopes komplekti:
Noregulésanas komplekts: skatit detalu komplektu.

6. AtbrivoSanas no ierices

No &Ts ierices jaatbrivojas, ievérojot attiecigas valsts likumus.

Visas bojatas, nodilusas un nepareizi darbojo$as ierices JAIZNEM NO EKSPLUATACIJAS.
lerici labot drikst tikai tehniskais personals.
7. ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - ASV
Deklar&jam, ka $is (-ie) izstradajums (-i) : Urbji

lerices tips (-i) :

Izstradajuma izcelsme: Japana
Atbilst Padomes Direktivu prasibam par dalibvalstu likumu pieméro$anu, kas attiecas uz : (8) “mehanismiem” 2006/42/EK (17/05/2006)
Spéka esosajam (-iem) saskanotajam (-iem) standartam (-iem) : EN 1ISO 11148-3:2010
Pieteicgja vards un amats: Bruno BLANCHET (generaldirektors)
Vieta un datums: Saint-Herblain, 09/08/2012

CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50,
CP1816, CP1820R22, CP1820R32

Sérijas numurs: No 00001 Iidz 99999

jalam un atbrivo$anos no tam.

Tehniskais fails pieejams ES. Bruno Blanchet, generaldirektors, LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Francija

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Visas tiesibas aizsargatas. Satura vai jebkuras ta dalas neat|auta lieto$ana vai kopésana ir aizliegta. Tpasi tas attiecas uz tirdzniecibas zimém, mode|u nosaukumiem, detalu

numuriem un ras&umiem. Lietojiet tikai apstiprinatas detalas. Jebkuri bojajumi vai disfunkcijas, kas radusies neapstiprinatu detalu lietoSanas rezultata, neattiecas uz Garantiju
vai Produkta droSumatbildibu.




1.

Polski CP1720, CP1816, CP1820 Seria
Wiertta

Dane techniczne (rys. 2)

Pojemnos¢ Predkos¢ | Zakres Wiot Wewn. iSnienief Moo Wibracje

akusty- | akusty-
czne czna ahdl K

Moment Diugosé Catkowita . Pobdr powietrzal . . .
° bez  |mocowa- i Ciezar WIEZa) o owie- | srednica
trzymajacy o y otworu diugosé przy obciazeniu 5
obcigzenia nia trza weza LpA LwA

. = (8| O il

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 | 14
[mm]I[\nch] [mm]I[\nch] [Nm]l[ft.lb] [rpm] [mm] [mm]l[inch] [mm]l[inch] [Kg]l [Ib] | [NI/s] I[SCFM] [inch] [mm]l [inch] | [dB(A)] I [dB(A)] | [m/s?]|[m/s?]

Wiercenie |Rozwiercanie

Model _H K_ Y
- & r:/ ':AF‘k |

cis$nienie maks.: 6,3 bar (90 psi)

a,,, (poziom wibracji, k niepewnosc ; L, poziom cisnienia akustycznego dB(A), K, = Ky, = niepewnosc 3 dB.

Deklaracja emisji hatasu (ISO 15744) i wibracji (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5)

Deklarowane warto$ci uzyskano w trybie testow laboratoryjnych, zgodnych z normami. Nadaja si¢ do poréwnania z warto$ciami deklarowanymi dla innych
narzedzi testowanych zgodnie z tymi samymi normami. Deklarowane warto$ci nie nadaja sie do oceny ryzyka. Wartosci zmierzone w miejscu pracy moga by¢
wyzsze. Rzeczywiste wartosci ekspozycji oraz ryzyko obrazen, jakich moze dozna¢ uzytkownik, sg unikalne i zalezg od sposobu pracy uzytkownika, obrabi-
anego elementu i sposobu urzadzenia miejsca pracy, a takze czasu ekspozycji i warunkoéw fizycznych posiadanych przez uzytkownika.

Firma CHICAGO PNEUMATIC TOOLS nie ponosi odpowiedzialno$ci za konsekwencje wykorzystania deklarowanych wartosci, zamiast wartosci
odzwierciedlajacych rzeczywistg ekspozycjg, do oceny indywidualnego ryzyka w miejscu pracy, nad ktérym firma nie ma kontroli.

W przypadku nieodpowiedniego zarzadzania uzytkowaniem narzedzia, narzedzie moze powodowaé chorobe wibracyjna. Przewodnik UE dotyczacy zarzadzania
uzytkowaniem narzedzi wibrujacych znajduje sig na stronie: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Zalecamy wprowadzenie programu nadzoru zdrowotnego, ktéry wykrywa wczesne objawy zwigzane z wystawieniem na hatas lub wibracje, aby mozliwe byto
modyfikowanie procedur zarzadzania w taki sposéb, aby unikna¢ dalszego pogorszenia stanu zdrowia.

2. Typ maszyny

Ten produkt przeznaczony jest do wiercenia lub rozwiercania otworéw. Wszelkie inne zastosowanie jest niedozwolone. Wytacznie do profesjonalnego uzytku.
Uwaznie przeczytac¢ informacje dotyczace bezpieczenstwa stosowania produktu!

3. Rozpoczecie pracy i obstuga

Podtaczy¢ urzadzenie zgodnie z rys. 01.

Wszystkie dodatki przymocowaé w prawidtowy sposéb do narzedzia.

Aby uruchomi¢ urzadzenie, po prostu nalezy wcisnaé gtéwna dzwignig (A). Zwolni¢ gtéwng dzwignig, aby zatrzymac. (CP1816)

Aby uruchomic¢ urzadzenie, po prostu nalezy obraca¢ gtéwnym uchwytem (A). Zwolni¢ gtéwny uchwyt, aby zatrzyma¢. (CP1720, CP1820)
Aby obstugiwa¢ narzedzie w ruchu obrotowym wstecz, docisna¢ dzwignie (B) wstecz, jak pokazuje znak. (Tylko dla narzedzi dwustronnych.)

4. Smarowanie

Jesli nie uzyto smaru do przewodéw powietrznych, nalezy uzy¢ oleju turbinowego SAE #10 lub podobnego na dzien przed uzyciem. Nie nastawia¢ na petng
predkos$¢ po dokonaniu smarowania.

Zalecany smar CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Konserwacja

Przestrzega¢ przepisow krajowych dotyczacych bezpieczenstwa przekazywania oraz utylizacji wszystkich elementow.

ZalecalIsie rozmontowac urzadzenienie przed dokonaniem przegladu oraz okresowym czyszczeniem po 500 godzinach pracy lub raz na sze$¢ miesiecy.
Zawsze upewnic sig, ze urzadzenie jest odigczne od zrodta zasilania (sprezone powietrze), aby unikna¢ przypadkowego wiaczenia.

Czesci, ktére szybko sig zuzywaja, sa podkreslone na licie czesci.

Aby okres przerwy w pracy byt jak najkrotszy, zalecamy stosowanie zastepujacych zestawéw serwisowych:

Zestaw do regulacji: patrz: lista czesci

6. Utylizacja

Likwidacja narzedzi musi by¢ zgodna z prawodawstwem odpowiedniego kraju. i
Urzadzenia uszkodzone, mocno zuzyte lub niepoprawnie dziatajace NALEZY ODSUNAC OD PRACY.
Naprawe narzedzi moze przeprowadza¢ wytacznie personel techniczny.

7. Ue —deklaracja zgodnosci

My, firma : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Oswiadczamy, ze produkt (produkty): Wiertta
urzadzenie typu (typow) : CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, Numery seryjne: od 00001 do 99999
CP1816, CP1820R22, CP1820R32
Pochodzenie produktu : Japonia
jest (sa) zgodne z wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu krajow cztonkowskich i dotyczacej : ,maszyn i urzadzen* 2006/42/UE (17/05/2006)
stosowanych norm, wzajemnie zgodnych : EN ISO 11148-3:2010

Nazwisko i stanowisko wydajacego deklaracje : Bruno BLANCHET (dyrektor naczelny) -
Miejsce i data: Saint-Herblain, 09/08/2012

Plik techniczny jest dostepny w. Bruno Blanchet General manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Francja

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Wszystkie prawa zastrzezone. Uzywanie lub kopiowanie catosci lub czgsci niniejszego tekstu bez upowaznienia jest zabronione. Dotyczy w szczegolnosci znakéw towarowych,
okreslen modeli, numeréw czesci i rysunkéw. Nalezy stosowac¢ wytacznie czesci autoryzowane przez producenta. Usterki i awarie powstate w wyniku uzywania nieautoryzowa-
nych czesci nie podlegaja gwaranciji ani odpowiedzialno$ci za produkt.




@ Cesky

CP1720, CP1816, CP1820 Série

Vrtacky
1. Technické udaje (viz. Obr. 2
Rozmér o Neome- - . Spotieba - Vnitni icky| Akusticky|  Vibrace
ezt | zovana | Upinact| - DEKa - ceovs detka [ Hmotnost | vaduchu@ | P99 - pramer [ tak | vykon
Vrtani |Vystruiovéni rychlost p zatizeni hadice @ | LpA LwA | ahd | K
I P o PO Y O @
Model: N | By

; U NS i

1 2 3 4 5 6 7 ) 9 10 11 12 13 | 14
tmmi [ipatecy immi [ipatecy] v | tion | ot | iy | imin foatef immi | atec | i | g1 | mvsy fiscenn] toatey | () | sy [imisa|imis

max. tlak 6,3 bart (90 psi)
:Uroveri vibraci, k nejasnost ; L,

» Uroveri akustickeho tlaku dB(A), K,
Prohlasenl o emisich hluku (ISO 15744) a vibracich (CP1720, CP1820 1SO 20643; CP1816: ISO 28927-5)
V8echny hodnoty jsou platné k datu vydani této publikace. Nejnovéjsi informace naleznete na webovych strankach www.cp.com.
Tyto oznamené hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim v souladu s uvedenymi normami a jsou vhodné pro srovnani s oznamenymi hodnotami jinych
testovanych nastroju podle stejnych norem. Tyto oznamené hodnoty nejsou vhodné pro pouZiti pfi vyhodnoceni rizika a hodnoty naméfené na individualnich
pracovistich mohou byt vy$si. Aktualni hodnoty ohrozeni a riziko poSkozeni prestalé individualnim uzivatelem jsou jedine¢né a zavisi na zptisobu, kterym
uzivatel pracuje, na designu obrobku a pracovni stanice stejné jako na dobé pusobeni a fyzické zdatnosti uZivatele.
My, spole¢nost CHICAGO PNEUMATIC TOOLS nemuzeme byt odpovédni za dusledky pouzivani oznamenych hodnot namisto hodnot odrazejicich aktualni

= K, = 3 dB nejasnost.

pusobeni= pfi individualnim vyhodnoceni rizika pfi situaci na pracovisti, nad kterym nemame Zadnou kontrolu.
Tento nastroj muze pfi nespravném pouzivani zplisobovat syndrom vibraci ruky/paze. Pfirucku EU popisujici, jak se vyporadat s vibracemi ruky/paze, nalez-
nete na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Doporuéujeme program zdravotniho dohledu umoiﬁujicf véasné odhaleni symptomd, které mohou souviset se plsobenim hluku a vibracim, aby bylo mozné

2. Typ stroje

« Tento vyrobek je uréeny k vrtani nebo vystruzovani otvori. Neni uréen k zadnému jinému tcelu. Pouze pro profesionalni vyuziti.
Peclivé si prosim prectéte bezpecnostni informace o vyrobku!

3. Implementace a ¢innost

Zapojte zafizeni, jak je uvedeno na Obr. 01.
Pripojte pfisluSenstvi spravné k nastroji.

4. Mazani

o

6. Likvidace

Pristroj spustite jednoduse stisknutim hlavni packy (A). Uvolnéte hlavni packu pro zastaveni.

Pro spusténi pfistroje jednoduse otodte hlavni rukojeti (A). Uvolnéte hlavni rukojet pro zastaveni.
Pro spusténi pfistroje v opaéném chodu stisknéte packu (B) do obraceného sméru podle zobrazeni na $titku. (pouze u pfistroje s opacnym chodem.)

Pokud nepouzivate pneumatické mazani, promazte turbinovym olejem SAE #10 nebo ekvivalentnim olejem kazdy den pfed pouZitim. Po promazani

nespoustéjte na plnou rychlost.
Doporucené mazivo CP Oil PROTECTO-LUBE:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

Udrzba

(CP1816)

(CP1720, CP1820)

Dodrzujte mistni smérnice o ochrané Zivotniho prostredi pfi manipulaci a likvidaci vSech komponent
Doporucéujeme pfistroj pravidelné demontovat kvdli revizi a vyc¢isténi kazdych 500 hodin provozu nebo kazdych $est mésich.
Vzdy se ujistéte, Ze je nastroj odpojen od zdroje energie (stiaceného vzduchu), abyste se vyhnuli ndhodnému spusténi.
Vysoce opotfebitelné dily jsou podtrzeny v seznamu nahradnich dilu.
Abyste zkratili dobu necinnosti na minimum, doporucujeme nasledujici servisni balicky.
Balicek pro sefizovani: viz. Seznam nahradnich dila

Likvidace tohoto zafizeni musi byt provadéna podle platné legislativy dané zemé.. . i
Vgechny poskozené, vysoce opotfebované nebo nespravné fungujici nastroje SE NESMi POUZIVAT.
Opravu smi provadét pouze kvalifikovany opravar.

7. Prohlaseni o shodé

My : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Prohlasujeme, Ze vyrobek (vyrobky): Vrtaéky

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Typ(y) nastroje:

CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50,

CP1816, CP1820R22, CP1820R32

Plvod vyrobku: Japonsko
je ve shodé s pozadavky smérnic Evropskeé rady a zakonim ¢lenskych statt vztahujicim se k: (8) ke ,Strojirenstvi* 2006/42/EC (17/05/2006)
je v souladu s aplikovatelnymi normami: EN ISO 11148-3:2010

Jméno a pozice vydavatele: Bruno BLANCHET ( General Manager)

Misto a datum: Saint-Herblain, 09/08/2012

Technicky soubor je k dispozici v sidle EU. Bruno Blanchet General manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Sériové ¢islo: od 00001 do 99999

=

V&echna prava vyhrazena. Veskeré nepovolené pouzivani nebo kopirovani obsahu nebo jeho &asti je zakézano. Plati to zvlasté pro obchodni znacky, oznaceni modeld, Cisla
soucastek a vykresy. Pouzivejte pouze schvalené soucastky. Veskera poskozeni nebo selhani zpisobena pouzitim neschvalenych soucastek neni pokryto zarukou nebo
zodpovédnosti za vyrobek.




@ Slovencina CP1720, CP1816, CP1820 Séria
Vrtaky

1. Technické udaje (vid’ Obr. 2.)
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2,

3.

maximalny tlak 6.3 barov (90 psi)

a, :Vibra¢na uroven, k Neistota ; LpA Uroveri tlaku zvuku dB(A), KDA = KWA = 3 dB neistota.

Deklaracia o hluku (ISO 15744) a vibracné emisie (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5)

Vsetky hodnoty st sicasné ku diiu vydania tejto broZurky. Kvoli najnovsim informaciam, prosime navstivte webovu stranku www.cp.com.

Tieto deklarované hodnoty sa ziskavaju laboratérnym testovanim podla nastavenych $tandardov a st vhodné na porovnanie s deklarovanymi hodnotami inych
nastrojov otestovanych podla rovnakych Standardov. Tieto deklarované hodnoty nie st adekvatne na pouZitie v rizikovych hodnoteniach a hodnoty namerané
pri individualnej praci a pracovnych miestach mézu byt aj vyssie. Aktualne hodnoty vystaveniu sa riziku poskodenia aplikované individualnym uzivatefom

su jedine¢né a zavisi na spdsobe, akym uZivatel pracuje na vyrobku ako aj na tvare a dizajne pracovného miesta, taktiez na ¢asovom obdobi vystaveniu sa
hluku a fyzickej kondicii uzivatela.

Spolo¢nost CHICAGO PNEUMATIC TOOLS nie je zodpovedna za nasledky alebo désledky pouzitim deklarovanych hodnét, namiesto hodnét vyplyvajucich
zo skuto¢ného vystaveniu sa a pri individualnom riziku a jeho hodnoteni pri situacii pracovného miesta, nad ktorymi nemame Ziadnu kontrolu.

Tento nastroj moze spdsobit vibraény syndrém na ruke a pazi, ak sa pouziva neadekvatne alebo jeho pouzivanie nie je adekvatne riadené. EU manual a
priru¢ka na riadenie vibracii na ruke a pazi sa nachadza na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Odport¢ame program zdravotného dohladu a dozoru na detekovanie véasnych symptémov, ktoré mézu suvisiet s hiukom alebo vystaveniu sa vibraciam tak,
aby mohli byt modifikované riadiace procesy a procedury na predchadzanie budicim porucham a poskodeniu.

Typ pristroja

Tento vyrobok je navrhnuty na vitanie alebo hromadenie otvorov. Nie je dovolené Ziadne iné pouZitie. Len na profesionaine pouZitie.
Prosime precitajte si tieto bezpe¢nostné informacie o produkte pozorne!

Implementéacia a prevadzka

Zapojte zariadenie ako je zobrazené na Obr.01.

Upevnite poriadne doplnky a prisluSenstvo nastrojom.

Aby ste pristroj nastartovali, jednoducho stlacte hlavnu paku (A). Uvolnite hlavni paku a zastavte pristroj. (CP1816)

Aby ste pristroj nastartovali, jednoducho stlacte hlavnu paku (A). Uvolnite hlavnt paku a zastavte pristroj. (CP1720, CP1820)

Aby ste prevadzkovali pristroj, nastroj v opaénej rotécii, stlacte paku (B) v opaénom smere ako je zobrazena znacka. (Len pre obojstranné / zvratné nastroje.)

4. Mazanie

o

6.

7.

Ak sa nepouziva mazivo vzduchového potrubia, zariadenie denne namazte pred pouzitim mazivom s turbinovym olejom SAE #10 alebo podobnym olejom.
Zariadenie po namazani nepouzivaijte pri plnej rychlosti.

Odport¢ané mazivo CP olej PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

Udrzba

Dodrziavajte envir predpisy a nariadenia danej krajiny a miesta pre bezpe¢né zaobchadzanie a odstraiiovanie vSetkych stcasti a kom-

ponentov.

Kazdych 500 prevadzkovych hodin alebo raz za Sest mesiacov sa nastroj odporti¢a rozmontovat, vykonat podrobnu prehliadku a odistit'.
Vzdy sa uistite, Ze pristroj je odpojeny od zdroja el. energie (stlaceny vzduch), aby ste sa vyhli ndhodnej prevadzke a spusteni.
Suciastky a ¢asti vysoko opotrebovatelné st podciarknuté a zdéraznené v zozname stcasti.

Aby ste uchovali prestoj pristroja na minimum, odporucaju sa nasledujlce servisné slpravy:

Suprava naladenia: vid zoznam suciastok

Odstrainovanie a likvidacia

Odstranovanie a likvidacia tohto zariadenia musi dodrziavat' legislativu prislusnej krajiny. )
Vsetky poskodenia, zle opotrebované a obnosené alebo nespravne fungujlce zariadenia a spotrebice MUSIA UKONCIT SVOJU PREVADZKU.
Opravy len technickym personalom udrzby.

Deklaracia zhody

Spolo¢nost: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Tu deklaruje a vyhlasuje, Ze vyrobky: Vrtaky
Typy pristrojov : CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, Sériové &islo: Od 00001 do 99999
CP1816, CP1820R22, CP1820R32
Pévod vyrobku : Japonsko
je v sulade a zhode s poziadavkami Smernic Rady ohfadom aproximacie ¢lenskych $tatov, o suvisi s: (8) aZ ,Strojové zariadenia“ 2006/42/EC (17/05/2006)
aplikovatelné s harmonizovanymi Standardmi: EN ISO 11148-3:2010

Meno a pozicia vydavatela: Bruno BLANCHET ( Generalny riaditel) —
Miesto a datum: Saint-Herblain, 09/08/2012 ~
2

Technické pristroje dostupné z ustredia EU. Bruno Blanchet Generalny riaditel LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Franctzsko

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

V&etky prava vyhradené. Akékolvek nepovolené pouZitie alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakézané. Toto sa konkrétne tyka znaciek, tried modelov, &isel stuciastok
a vykresov. PouzZivajte len autorizované suciastky. Akékolvek poskodenie alebo nespravne fungovanie spésobené pouzitim neautorizovanych stciastok nie je kryté zarukou ani
zodpovednostou za produkt.



CP1720, CP1816, CP1820 Serija

Slovenséina L
Vrtalniki
1. Tehni¢ni podatki (glej sliko 2.)
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Najvediji tlak je 6,3 barov (90 psi)
a,,, :vrednost vibracij, k merilna negotovost ; L , raven zvocnega tlaka dB(A), K., = K, = 3 dB merilna negotovost.
Deklaracija o hrupu (ISO 15744) in vibracijah (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5)
Vse vrednosti veljajo kot tekoce od datuma te izdaje. Za najnovejSe informacije obiscite stran www.cp.com.
Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi standardi in so primerne za primerjavo z drugimi deklariranimi
vrednostmi drugih testiranih orodij v skladu s temi standardi. Te vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tveganja. Vrednosti, izmerjene v posameznih
delovnih prostorih, so lahko vi§je od navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in nevarnost za poskodbe, ki jih izkusi posamezni uporabnik,
so edinstvene in odvisne od nacina dela posameznika, obdelovanca in zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja izpostavljenosti in telesnega stanja

uporabnika.

Mi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne odgovarjamo za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odraZajo dejansko izpostavljenost, v

individualni oceni tveganja na delovnem mestu, na katero ne moremo vplivati.
To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzro€i vibracijsko bolezen v dlaneh in rokah. Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in rokah najdete na www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Priporo€amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z ustreznimi organiza-
cijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poskodbe.

2. Vrsta stroja

« Ta izdelek je namenjen vrtanju in Sirjenju lukenj. Uporaba v druge namene ni dovoljena. Samo za profesionalno uporabo.
« Pozorno preberite varnostna navodila!

3. Uporaba in delovanje

4. Mazanje

Prikljucite napravo, kot je prikazano na sliki 01.
Dodatke pravilno pritrdite na orodje.
Za vklop stroja pritisnite glavno stikalo (A). Za izklop sprostite stikalo. (CP1816)
Za vklop stroja zavrtite glavni rocaj (A). Za izklop sprostite glavni ro¢aj. (CP1720, CP1820)
Za delovanje orodja v nasprotni rotaciji, premaknite stikalo (B) v nasprotni smeri, kot prikazuje simbol. (Le pri orodju z dvosmernim delovanjem.)

takoj v delovanje s konéno hitrostjo.
Priporo¢eno mazivo je olie CP PROTECTO-LUBE:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

o

. Vzdrzevanje

Za varno ravnanje in odstranjevanje vseh k
Priporo¢amo, da orodje periodi¢no razstavite za vzdrzevanije in ¢iS¢enje po vsakih 500 urah delovanja ali na vsakih Sest mesecev.
Vedno se prepri¢ajte, da naprava ni prikljuéena na vir napajanja (stisnjen zrak), s ¢imer boste preprecili nenameren vklop.

Deli z vecjo obrabo so na seznamu nadomestnih delov podértani.
Da bi €as nedelovanja kar najbolj zmanj$ali, priporoéamo spodaj nastete servisne komplete:

1t upos

Komplet za nastavljanje: Glej seznam nadomestnih delov

L

Odstranjevanje

Opremo je treba odstraniti v skladu z zakonodajo, veljavno v drzavi uporabe.
Vse poskodovane, mocno izrabljene in nepravilno delujoce naprave je TREBA IZVZETI IZ UPORABE.
Popravila sme izvajati le tehni¢no vzdrzevalno osebje.

7.1ZJAVA ES O SKLADNOSTI

Y

lokalne

Mi : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
1zjavljamo, da je izdelek (oziroma izdelki): Vrtalniki

vrsta stroja (oziroma vrste) :

CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50,

CP1816, CP1820R22, CP1820R32

Izvor izdelka : Japonsko
v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju zakonodaje drzav €lanic glede : (8) “strojev” 2006/42/EC (17/05/2006)

veljavnih harmoniziranih standardov: EN ISO 11148-3:2010

Ime in funkcija izdajatelja: Bruno BLANCHET (generalni direktor)
Kraj in datum: Saint-Herblain, 09. 8. 2012

predpise svoje drzave.

Serijska Stevilka: Od 00001 do 99999

Tehni¢na kartoteka je na voljo. Bruno Blanchet Generalni direktor LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain — Francija

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali kopiranje vsebine ali dela vsebine sta prepovedani. To se $e posebno nanasa na tovarni$ke zascitne znamke, nazive
modelov, Stevilke delov in risbe. Uporabljajte samo odobrene nadomestne dele. Vsaka poskodba ali motnje v delovanju, ki so rezultat uporabe neodobrenih nadomestnih delov,
niso krite z Garancijo ali Odgovornostjo za Izdelke.

Ce ne uporabljate maziva za zraéno cev, jo pred uporabo vsak dan namazite s turbinskim oljem SAE #10 ali drugim ustreznim oliem. Po mazanju ne prestavite




®) v CP1720, CP1815, CP1820 Serila
1. Techniniai duomenys (zr. 2 pav.)
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maksimalus slégis 6.3 baro (90 psi)

a,, 'vibracijos lygis, k paklaida ; L , garso slégio lygis dB(A), K., = Ky, = 3 dB paklaida.

Deklaruojamas garso lygis (pagal ISO 15744) irt vibracijos emisija (CP1720, CP1820: pagal ISO 20643; CP1816: pagal ISO 28927-5).

Visos pateiktos vertés galioja leidinio i§leidimo metu. Naujausios informacijos ieSkokite internete adresu www.cp.com.

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio testavimo metu pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti $io jrankio keliamai rizikai vertinti ar
kitiems jrankiams vertinti pagal tuos pacius standartus. Vertés iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali bati didesnés nei deklaruotos vertés, todél rizikos
vertinimui netinka. Tikrosios keliamos rizikos vertés ir atskiro naudotojo patiriamas rizikos faktorius yra unikalus ir priklauso nuo atliekamo darbo pobtdzio bei
darbo vietos konstrukcijos, nuo to, kaip ir kiek laiko naudotojas dirba, o taip pat nuo fizinés naudotojo biklés.

CHICAGO PNEUMATIC TOOLS" neatsako uz pasekmes, jei deklaruotos vertés naudojamos vietoj tikraja keliama rizikg atitinkanciy verciy vertinant faktinéje
darbinéje situacijoje, kurios mes nevaldome.

Netinkamai naudojamas jrankis gali sukelti pladtakos ir rankos vibracijos sindroma. Vibravima rankai perduodanciy jrankiy ES savada galite rasti internete
www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Mes sitlome sveikatos prieziros programa, skirta ankstyviems galimai su patiriama vibracija ar triuk§mu susijusiems simptomams nustatyti ir programa,
patariancig kaip organizuoti darbus, kad bty iSvengta neigiamo poveikio ir pakenkimy.

2. Jrankio tipas

« Sis produktas yra skirtas kiaurymiy grezimui bei platinimui. Draudziama jrankj naudoti kietokiems tikslams. Tik profesionaliam naudojimui.
« Prasome atidZiai perskaityti informacija apie saugy darba su $iuo jrankiu!

3. |rankio paruosimas darbui ir naudojimas

« |renginj prijunkite taip, kaip pavaizduota 01 pav.

« Tinkamai pritvirtinkite prie jrankio reikalingus priedus.

« Norédami jjungti jrankj, nuspauskite {jungimo svirtele (A). Norédami sustabdyti jrankj, jjungimo svirtele atleiskite. (CP1816)

« Norédami jjungti jrankj, pasukite pagrindine rankena (A). Norédami sustabdyti jrankj, pagrindine rankena atleiskite. (CP1720, CP1820)

« Norédami ajungti atbulinés eigos funkcija, ajungimo svirtelee (B) pastumkite priedinga kryptim, kaip pavaizduota paveiksle. (Tik prietaisams su atbuline eiga.)

4. Tepimas

Jei nenaudojate pneumatinio tepimo jrankio, kasdien, prie§ naudodami jrankij, sutepkite jj SAE #10 turbiny alyva ar kita panasios paskirties alyva. Sutepto
jrankio nejunkite iSkart maksimaliu greiciu.

Rekomenduojame naudoti CP Oil PROTECTO-LUBE lubrikanta:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

o

. Techniné prieziira
Pneumatinius komponentus naudokite i$ Salinkite laiky iesi vietiniy apli gos jstatymy bei norminiy akty reikalavimy.
Po 500 darbo valandy arba kartag per $esis ménesius jrankj rekomenduojame i$ardyti, |sva|yt| ir nuodugniai patikrinti.
Visada atjunkite mechanizma nuo elektros tiekimo tinklo bei suspausto oro tiekimo linijos, taip iSvengsite netikéto jo jsijungimo.
Atsarginiy daliy sarase greitai susidévinc¢ios dalys yra pabrauktos.
Kad [ranklo technines prieZidros laikas baty kuo trumpesnis, rekomenduojame turéti tokius techninés priezidros jrankius:
guliavimo jrankiy k Zr. detaliy sarasa.

6. Netinkamy naudoti jrankiy Salinimas

« Naudojimui netinkami jrankiai turi bati $alinami laikantis naudotojo Salies jstatymuose numatyty reikalavimy.
« DRAUDZIAMA DIRBTI SU sugadintais, susidévéjusiais ar blogai veikiangiais prietaisais.
+ Remonto darbus atlikti gali tik techninés prieziiiros specialistai.

7. Eb atitikties deklaracija

Mes : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - JAV

Pareiskiame, kad gaminys(-iai): Graztai

masinos tipas(-ai): CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, Serijos numeris: Nuo 00001 iki 99999
CP1816, CP1820R22, CP1820R32

Produkto kilmé : Japonija

atitinka Europos Tarybos Direktyvy reikalavimus dél valstybiy nariy jstatymy, susijusiy : su ,masinomis“ 2006/42/EB (17/05/2006)

taikomi harmonizuoti standartai: EN ISO 11148-3:2010

I8davusio asmens pavardé ir pareigos: Bruno BLANCHET (generalinis direktorius)
Vieta ir data: Saint-Herblain, 09/08/2012
=
Techninius duomenis galite. Generalinis direktorius Bruno Blanchet, LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Prancizija
Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Visos teisés saugomos. Bet koks neteisétas turinio ar jo daliy naudojimas arba kopijavimas yra draudziamas. Tai taikoma prekés Zenklams, modeliy tipams, daliy numeriams ir
piesiniams. Naudokite tik leistinas dalis. Bet kokia Zala ar triktis sukelta naudojant neleistinas dalis, nepadengiama pagal garantijg ar atsakomybe uz gaminj.
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CP1720, CP1816, CP1820 Cepus

Bwbnrapcku
Openkun
1. TexHnyecku aaHHm (Pur. 2)
Kanauuter Bubpauun
Crmpau CkopocT IKanauute] AbmkuHa Ha | Hai-ronama KOHCymaLa Bxoa Ha Burpewen [Ayeruiko| Cuna Ha
- ycyKeauy a a nonasate | memxuna Terno | Ha Bb3ayx @ snanyxa | AMaMeTED | Hansrane | wyma
Mpobusare |Paitbeposare| momeHT HaToBapBaHe Ha mapkyya|  LpA LwA | ahd K

2

& [ =i |

Mopgen

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 I 14

(o] [ | v |t [ e ftog | s | panay | tona [ e g | e | et f o1 | invsy Jiscema | e Jiana o] ey f romeay Jiwea| e

mMakc. Hansirane 6,3 bar (90 psi)

a,, :Hueo Ha Bu6pauuuTe, k HeycraHoseHocT; LDA HuBo Ha akycTnyHoTO HansraHe dB(A), KnA = K, = 3 dB HeycrtaHoseHocT.

DNeknapauuu 3a emmcunte Ha wym (ISO 15744) n Bu6paumum (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5)

Beuykn faHHu ca akTyanHu kKbM gatata Ha ny6nukysaHe Ha HacTosILOTO. 3a Halt-NocneaHNTe AaHHU MOMS NoceTeTe: WWW.Cp.com.

[leknapupanuTe CTOMHOCTM Ca NOfyYeH! Npy TECTBAHE OT TUNa Ha TaGoPaTOPHOTO 1 B CLOTBETCTBYE C MOCOYEHUTE CTaHAAPTYU U Ca NOAXOASLLM 3@ CPABHSIBAHE Ha C Aekna-
pUpaHUTe Pe3ynTaTi Ha [PYrv MHCTPYMEHTU B CbOTBETCTBUE CbC ChLUMTE CTaHAApPTU. B CbLIOTO Bpeme Tesu [eknapupaHin pesynTati He ca 0CTaTbuHM 1 MOAXOASILM 3a
OLeHKa Ha pucka, Thil KaTo CTOMHOCTUTE 3aMepeHn Ha HAMBKAYanHuTe paboTHU MecTa moraT Aa 6baaT No-BUCOKU. DaKTUYECKUTE CTOMHOCTU Ha U3NaraHe Ha BpeaHn emu-
CUM 1 PUCKOBETE OT BPEAM HaCTbNUNK OT TOBa Ca WHAMBWAYaNHW 3a BCeKM NOTpebuTen, Te ca YHWUKarHM 1 3aBUCAT OT HaunHa, No KOMTO Toit paboTu, obpaboTeannsa aetain u
YCTPOWCTBOTO Ha pabOTHOTO MSICTO, KAKTO W OT NPOABIMKNTENHOCTTA Ha U3NaraHe Ha BPeAHUTE Bb3AENCTBUSA N (DU3NYECKOTO ChCTOSIHIUE Ha paboTeLyus C UHCTPYMEHTa.

Hwue, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, He MoxeM Aa Gbaem AbpxaHn OTrOBOPHM 3a NOCneanumuTe OT N3MNOoN3BaHeTo Ha 0BsIBEHUTE CTOMHOCTU, BMECTO U3MON3BaHETO Ha
CTOIZHOCTI/I, KOWTO OTpasssar Llel;lCTEVITeJ'IHOTO wnanarade, Npu UHANBNAYanNHO OUEHsIBaHe Ha pucka B CUTyauus Ha paGOTHOTO MSACTO, Haf KOETO HNe HAMame KOHTpOon.

To31 MHCTPYMEHT MOXeE Aia NpU4MHI BUGPaLIMOHEH CUHAPOM Ha AnaHTa/pbkata, ako ynotpebara My Gb/ie HenpasuiHo ynpasnssaHa. YnbTeaHe 3a cnpaBsiHe C OTPaXeHneTo
Ha BUGpaLunTe BbPXY pbkarta - AnaHTa MoxeTe fja HamepuTe Ha: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Hue npenopbYBame BbBEXAAHETO Ha Nporpama 3a KOHTpon n Haﬁ]’l}oﬂeHVle Ha 34paBeTo, KOATO Aa OTKpMBA PaHHWTE CUMNTOMW, KOUTO MoraT Aa Gb[:laT CBbp3aHu C nanaraxe-
TO Ha Bb3[ECTBUETO Ha WyM v BUBpauuu, 3a Aa 6baaT NnpomMeHeHn NpoleaypuTte Ha paboTa u ynpasneHue ¢ ornea uabsrsaHe Ha GbAeLlo MHBanuan3npaHe.

2. Tun Ha MawKHaTa

+ To3n MHCTPYMEHT € NpeiHa3HayeH 3a NpobueaHe unu paiibeposaHe Ha OTBOPY. He ce paspeluasa HuKakea apyra ynotpe6a.Camo 3a npodecroHanta ynorpeba.
+ Mons BHUMaTENHO NpoYeTeTe MHCTPYKLUMUTE 3a 6e30MacHOCT 3a npoaykTa!

3. Ynorpe6a u paboTta ¢ MUHCTpyMeHTa

« CebpxeTe ypeaa, kakTo e nokasaHo Ha ®ur.01.

. MOHTMpaﬁTe npmcnocoﬁneHMma KbM UHCTpYMEHTa npaBuIHo.

- 3a pa 3apelicTBaTe MaluMHaTa NPOCTO HaTUCHeTe nocTyeTo (A). OTNycHeTe OCHOBHOTO NOCTYe 3a Ja cnpeTe maluvHarta. (CP1816)

+ 3a paa 3afelicTBaTe MaluMHaTa NPOCTO 3aBbpTeTe rMaBHaTa pbkoxsaTka (A). OTnycHeTe ocHOBHaTa pbkoxsaTka 3a Aa cnipete. (CP1720, CP1820)

« 3a pa 3apeiicTBaTe MalwMHaTa 3a pabota ¢ obpartHa nocoka Ha BbpTeHe, HaTucHeTe nocTyeTo (B) No nocoka Ha 06paTHOTO BbPTEHE, KaKTO € NokasaHo ¢
03HayeHneTo. (Camo 3a MHCTPYMEHTM C Bb3AMOXHOCT 3a 0BpbLLaHe NocokaTa Ha ABUXEHNe. )

4. Cma3BaHe Ha MoTopa

* AKO He ce 13nonaea NvMHus 3a Bb3AYyWHO CMa3BaHe, npeau yl'lOTpeGa, eXeaHeBHO cmasBaiite ¢ Typ6I/lHHO macno SAE #10, WUNU eKkBMBareHTHO. Be/JHara cneg
CMasBaHeTo He 3aﬂel7ICTBaﬁT8 MalwuHaTa Ha MbIIHU OBOPOTM.
lMpenopbysa ce cMassaHeTo cbe cmaska CP Oil PROTECTO-LUBE:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
-20.8 oz (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Mopapbxka
UsnbnHsBaiTe MecTHuTe n 3a Ha OKONHaTa cpefa npu U3XBbLPNAHETO HA BCUYKU KOMMOHEHTU

MpenopbyBa ce NeproanYHOTO pasrnobsiBaHe Ha MaluMHaTa 3a NepuoAnYHO NoYMCTBaHe M nogapwxkka Ha Beeku 500 yaca paboTa, unv BeAHBX Ha BCEKW
LIeCT MeceLa.

Bunarn npeau ga 3anovHete ce yaepaaame, Ye MalumMHaTa e U3KIKYeHa OT 3axpaHBalms U3TOUYHUK Ha (CI'bCTeH B'bGJZlyX), 3a fa npegoTspaTuTe HeBOMHO 3aqe|7|cTBaHe Ha
MawmvHaTa.

Yactute noaaTtnuen Ha BUCOKAa CTeNeH Ha N3HOCBaHe ca NoA4YepTaHn B CMUCHKA Ha pe3epBHUTE YacTu.

3a Aa ce ceeae CepBMGHOTO/HepaGOTHO BpemMe 40 MUHUMYM, npenopbyBamMe CrieqHUTe KOMMIeKTu 3a OGCJ‘Iy)KBaHeZ

KomnnekT 3a HacTpoiika (TYHUHT): BUX CUCbKa C PE3epBHUTE YacTu

6. U3xBbpnsHe

* V3XBBPMSHETO Ha TO3M MHCTPYMEHT TPsiGBa Aa Ce N3BbPLLK B CLOTBETCTBME C NpaBUnara 1 3akoHWUTE Ha CbOTBETHATa CTPaHa.
+ Bcuykn noBpeaeHu, CUITHO U3HOCEHM 1 HenpaBuItHO PyHKUMOHMpaLLm nHeTpymeHTn TPABBA A EbJAT U3BEXXOAHW N3BBH EKCMOATALIMA.
+ PeMOHTLT Tpsi6Ba Aa Ce M3BLPLIBA CAMO OT NEPCoHarna no TexHU4Yecka NoAAPLKKa.

7. BEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
3asBABamMe, Ye NpoaykTbT(UTe): Apenku
Tun(ose) MaLLMHW : CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, CepueH Homep: OT 00001 go 99999

CP1816, CP1820R22, CP1820R32
Mpouaxop Ha npoaykTa : AnoHua
€ B CbOTBETCTBME C N3NCKBaHMsTa Ha [iupekTneuTe Ha CbBeTa BbB BPb3ka C XapMOHM3MPAHE Ha 3aKOHUTE Ha CTPaHWUTe-UNeHKN OTHOCHO: (8) ,MatunHu“ 2006/42/EC
(17/05/2006)
Mpunoxum xapMoruamnpaH ctaHaapt(v) : EN 1SO 11148-3:2010
Wme v AinbxHocT Ha uspasawms : Bruno BLANCHET ( FeHepaneH aupekTop)
Msicto v aara : Saint-Herblain, 09/08/2012

TexHuyeckata gokymeHTaumsi. Bruno Blanchet General manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - ®paHuus

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Bcwyku npaea 3anaseHu. Besika HeoTopuanpaHa ynotpe6a unum konvpaHe Ha CbabpXKaHUeTo U YacT OT Hero ca 3abpaHeHu. ToBa ce oTHacsi 0COGEHO 40 TbProBCKU Mapku,
HaWMeHOBaHUsi Ha MOJENK, HOMepa Ha YacTy Unn ckuuu. M3nonsearTte camo NuULEeH3npaHn Yactu. Besika noBpeaa Unu Hen3npaeHOCT, NpUYUHEHa OT ynoTpeba Ha HenuueHaun-
paHK 4acTn He ce Nokpuea oT MapaHuusTa.



Hrvakski

CP1720, CP1816, CP1820 Serija

Busilice
1. Tehnicki podaci (vidi sl. 2)
Maksimalni promjer ~ Vibracije
Moment | Brzina | promier | Dufina | Ukupna | . lPotrosnia zraka| Ulaz za | UnU@mIi | Zvk | Zvuke
Bugenje |Skidanjesrha zagusenja bez stezne prihvata duljina @ opterecenje | zrak L::rije\J/a LpA ngA ahdl K
glave
Model : t \ l.i > N2 n
: ° | | ¥ (1l
1 2 3 4 5 6 7 B 9 10 11 12 13 | 14
(o | tincen | imm Jincan | v | o | tomi | ) | oo [incen | i [ine | t<an | wb | vt Jiscrmn| pincar Jimmi ineai | g | emean Jmist | imisa

maks. tlak 6,3 bar (90 psi)
a,, ‘Razina vibiacija, k Nesigurnost ; L , Razina buke dB(A), K, = Ky, = 3 dB Nesigurnost.

uke (ISO 15744) i vibracija (CP1720, CP1820: 1SO 20643; CP1816: ISO 28927-5)

Sve vrijednosti vrijede na dan objave ove publikacije. Najnovije informacija potraZite na www.cp.com.
Ove deklarirane vrijednosti dobivene su laboratorijskim ispitivanjem sukladno navedenim normama i adekvatne su za usporedbu s deklariranim vrijednostima
drugih alata koji su ispitani u sukladnosti s istim normama. Ove deklarirane vrijednosti nisu prikladne za procjene rizika i vrijednosti izmjerene na pojedinim
radnim mjestima mogu biti vi§e. Stvarne vrijednosti izlaganja i opasnosti od povreda za svakog korisnika ponaosob jedinstvene su i ovise o nacinu rada
korisnika, radnom komadu i izvedbi radnog mjesta, te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.
Mi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne mozemo snositi odgovornost za posljedice zbog koristenja deklariranih vrijednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju

stvarnu izloZenost, za pojedinaénu procjenu rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo kontrolu.
Ovaj alat moze izazvati vibracijski sindrom ako se koristi na nepropisan nacin. EU vodi¢ koji propisuje vibracije ruke-Sake moze se naci na www. pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Preporu¢ujemo program kontrole zdravlja kako biste rano prepoznali simptome koji mogu biti povezani s izlozeno$¢u buci ili vibracijama, tako da se postupci

koristenja mogu promijeniti kako bi se sprijecila buduc¢a oSte¢enja.

2. Tip stroja

« Ovaj je proizvod namijenjen isklju¢ivo za buSenje rupa i skidanje srha. Nije dozvoljena druga upotreba. Samo za profesionalnu upotrebu.
Molimo paZljivo progitajte sigurnosne informacije proizvoda!

3. Implementacija i rukovanje

Uredaj prikljucite kao $to je prikazano na sl. 01.
Opremu pravilno pri¢vrstite na alat.

Ako Zelite pokrenuti stroj, jednostavno gurnite glavnu rucicu (A). Za zaustavljanje otpustite glavnu rucicu. (CP1816)
Ako Zelite pokrenuti stroj, jednostavno zaokrenite glavnu drsku (A). Za zaustavljanje otpustite glavnu drsku. (CP1720, CP1820)
Ako stroj Zelite koristiti u obrnutom smjeru, gurnite rucicu (B) u suprotni smjer kao pokazuje oznaka. (Samo za alat s promjenjivim smjerom.)

4. Podmazivanje

Ako se ne koristi mazalica glavnog voda, podmazite s SAE #10 turbinskim uljem ili nadomjesnim uljem svaki dan prije upotrebe. Nemojte raditi punom brzinom
nakon podmazivanja.
Preporu¢eno mazivo CP ulje PROTECTO-LUBE:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

o

o

Odrzavanje

Postujte lokalne propise o zastiti okoli$a za sigurno rukovanje i odlaganje svih komponenti
Preporuc¢uje se da demontirate alat pri generalnom odrzavanju i redovitom ¢i§¢enju nakon 500 sati rada ili jednom u Sest mjeseci.
Uvijek se pobrinite da stroj odvojite od izvora napajanja pogonskom energijom (komprimirani zrak) kako biste izbjegli slu¢ajno pokretanje.
Dijelovi koji se brzo troSe podcrtani su na listi dijelova.
Kako biste neradno vrijeme sveli na minimum, preporucuju se sljedeci servisni kompleti:
Komplet za podesavanje: vidi listu dijelova

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje ove opreme mora biti u skladu sa zakonskim propisima vase drzave.
Svi osteceni, jako istrodeni ili uredaji koji ne rade ispravno MORAJU SE ODMAH PRESTATI KORISTITI.
Popravke smije izvrSavati samo tehni¢ko osoblje za odrzavanje.

7. Izjava o sukladnosti
Mi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Izjavljujemo da je(su) proizvod(i): Busilice
Tip(ovi) stroja:

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50,
CP1816, CP1820R22, CP1820R32

Podrijetlo proizvoda: Japan
sukladan(ni) zahtjevima Direktiva Vije¢a EU za uskladenje zakona zemalja ¢lanica koji se odnose na: (8) ,Direktivu o strojevima*“ 2006/42/EC (17/05/2006)
primjenjive harmonizirane standarde: EN ISO 11148-3:2010
Naziv i sjediste izdavaca : Bruno BLANCHET (Generalni direktor)
Mijesto i datum: Saint-Herblain, 09/08/2012

Serijski broj: od 00001 do 99999

Tehnicka arhiva dostupna je u. Bruno Blanchet Generalni direktor LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Francuska

Sva prava zadrzana. Svaka neovlastena uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela je zabranjena. To se narocito odnosi na zastitne znake, oznake modela, brojeve dijelova
i crteze. Koristite samo odobrene dijelove. Svaka Steta ili neispravnost koja je nastala uslijed uporabe neodobrenih dijelova ne pokriva se ovim Jamstvom ili odgovornos¢u za
proizvod.




@ Romana

CP1720, CP1816, CP1820 Seria

Burghie
1. Date tehnice (a se vedea Fig.2.)
Capacitate ... | Capaci- Concen-| Diametru |Presiune Pu(ere Vibratji
Cuplu Oprire \L/illt)eezrg tate Lungime Lungimea Totald} Greutate agroés?nrgg‘rcd:re trator furtun Acustica | Aci
Gaurire I Alezare landring aer interior LpA LwA | ahd I K
== | & ||B =gk =T W
Model ] |(—)| ¥ || ||
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 | 14
trom | iy | i | ot | v | tien | oy |ty | immn | gom | mm | ol | e | won | owvsy Jiscemi] o Jomm] o | amqan | sy fimisafmis

presiune max. 6.3 bar (90 psi)

« :Nivel de vibratie, Relativitate k ; Nivel presiune acustica dB(A) L Ko
Declaratle de emitere de vibratie (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816 1SO 28927-5) si zgomot (ISO 15744)
Toate valorile sunt actuale ca cele din data acestei publicatii. Pentru cele mai noi informatii, va rugam s& accesati pagina www.cp.com.
Aceste valori declarate au fost obtinute in cadrul unor testéri de tip laborator, in conformitate cu standardele declarate si se pot compara cu valorile declarate
ale altor unelte testate conform acelorasi standarde. Aceste valori declarate nu sunt adecvate pentru utilizarea in evaludri de risc si valorile mésurate in locu-
rile de munca individuale pot fi mai mari. Valorile reale de expunere si riscul de vatamare experimentat de utilizatorul individual sunt unice si depind de modul

de lucru al utilizatorului ,

= K, = Relativitate 3 dB.

de piesa de prelucrat si de planul statiei de lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, UNELTE PNEUMATICE CHICAGO, nu putem fi trasi la raspundere pentru consecintele utilizérii valorilor declarate, in loc de valorile care reflecta expu-

nerea reald, intr-o evaluare de risc individuala dintr-un mediu de lucru in care nu detinem nici un control.
Aceasta unealta poate provoca sindromul vibratie mana-brat, daca nu se utilizeaza adecvat. Puteti gasi un ghid UE pentru a tine sub control vibratia mana-
brat la adresa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Va recomandam un program de supraveghere a sanatétii pentru a detecta din timp simptomele care pot avea legaturd cu expunerea la vibratii sau zgomot,
astfel incat procedurile de exploatare sa fie modificate pentru a ajuta la prevenirea unei viitoare afectiuni.

2. Tip Aparat

« Acest produs este creat pentru gaurire sau pentru alezarea gaurilor. Nu este permisa alta utilizare. Nu este permisa alta utilizare. Doar pentru utilizare

profesionala.

+ Va rugam sa cititi cu atentie informatiile de siguranta ale produsului!

3. Implementare si Utilizare

4. Lubrifiere

viteza maxima de la inceput.
Lubrifiantul recomandat este: CP Oil PROTECTO-LUBE.
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

o

. intretinerea

Respectati reglementérile de protectie a
Pentru reparatiile capitale si curatarea periodica, va recomandam desfacerea sculei dupa 500 de ore de functionare sau la fiecare sase luni.
Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este deconectat de la sursa de curent (aer comprimat) pentru a se evita functionarea accidentala.

Piesele de uzura avansata sunt subliniate in lista de piese.
Pentru a reduce la minim intreruperile de activitate, se recomanda utilizarea urmétoarelor truse de reparatii:

.

Conectati dispozitivul aga cum este prezentat in Fig.01.
Fixati accesoriile la unealta in mod corespunzator.

Pentru a porni aparatul, doar trageti maneta principala (A). Pentru oprire, eliberati maneta principald. (CP1816)
Pentru a porni aparatul, doar rotiti manerul principal (A). Pentru oprire, eliberati manerul principal. (CP1720, CP1820)
Pentru a utiliza unealta cu rotatia inapoi, trageti maneta (B) in directia inversa, asa cum aratd semnul. (Doar pentru unealta reversibild).

i ale tarii du

Trusa de reglare de performanta optima: a se vedea lista de piese

6. Eliminarea

« Aruncarea acestui echipament trebuie s& urmareasca legislatia in vigoare din tara respectiva.
« Toate dispozitivele avariate, uzate avansat sau care functioneaza necorespunzator TREBUIE SCOASE DIN FUNCTIUNE.

* Reparatiile se realizeaza doar de catre personalul tehnic specializat de mentenanta.

7. Declaratie de conformitate

Noi: Unelte PNEUMATICE CHICAGO 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Declaram ca produsele: Burghie

Masini de Tip:

CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50,

CP1816, CP1820R22, CP1820R32

Originea produsului: Japonia
sunt in conformitate cu cerintele Directivelor consiliului in ce priveste aproximarea legislatiei din Statele Membre relativ la: - (8) ,Masini Industriale” 2006/42/EC (17/05/2006)
standardele armonizate aplicabile: EN ISO 11148-3:2010
NUMELE si FUNCTIA emitentului: Bruno BLANCHET (Manager General)

Loc si Data: Saint-Herblain, 09/08/2012

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Numér de Serie: De la 00001 la 99999

==

Fisierul tehnic disponibil de la. Bruno Blanchet Manager General LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

a pentru utilizarea sigura si eliminarea tuturor componentelor

Daca nu folositi lubrifiant pentru linia pneumatica, Tnainte de utilizare, ungeti zilnic cu ulei de turbine, SAE #10, sau un ulei similar. Dupa lubrifiere, nu folositi

Toate drepturile rezervate. Utilizarea sau copierea neautorizata a continutului in totalitate sau in parte este interzisa. Aceasta se refera in special la marcile inregistrate, denu-
mirile modelelor, etichetele pieselor componente si desene. Utilizati numai piese autorizate. Daunele sau functionarea defectuoasa in urma utilizarii de piese neautorizate nu se
supune Garantiei sau Raspunderii pe Produs.




CP1720, CP1816, CP1820 Seri

Turkge Matkaplar

1. Teknik Bilgiler (Bkz. Sekil 2)

Kapasite Matkap Ses Ses Titresim

Basinci | glicl
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maksimum basing 6,3 bar (90 psi)

a,, Titresim duzeyi, k Belirsizlik ; L, Ses basinci dizeyi dB(A), K , = K,,, = 3 dB Belirsizlik.

Giiriiltii (ISO 15744) ve titresim emisyonu (CP1720, CP1820: ISO 20643; CP1816: ISO 28927-5) beyani

Bu degerler bu yayinin tarihinde gegerlidir. En son bilgiler igin Iitfen www.cp.com adresini ziyaret ediniz.

Bildirilen bu degerler adi gegen standartlara uygun olarak laboratuvar tipi testlerden elde edilen degerlerdir ve ayni standartlara gére test edilmis diger
aletler icin bildiriimis degerler ile karsilastirimaya uygundur. Bildirilen bu degerler risk degerlendirmesinde kullanim igin uygun degildir ve tek tek gcalisma
yerlerinde 6lglilen degerler daha yiiksek olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel kullanici tarafindan tecriibe edilen zarar gérme riski benzersizdir ve
kullanicinin galisma sekli, yapilacak is ve isin yapilacadi yerin yapisinin yani sira maruz kalma siresi ile kullanicinin fiziksel durumuna baghdir.

CHICAGO PNEUMATIC TOOLS olarak, biz kontrolii elimizde olmayan bir isyeri durumundaki ézel risk degerlendirmesinde gergek maruz kalmayi yansitan
degerler yerine bildirilen degerlerin kullaniimasinin sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu alet uygun bigimde kullaniimadiginda eller ve kollarda titresimden kaynaklanan sorunlara neden olabilir. El ve kol titremesi ile ilgili bir AB kilavuzuna www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf adresinden erisilebilir.

Ses veya griiltii nedeniyle olusabilecek hastalik belirtilerinin erken teshisi igin bir saglik taramasi programinin uygulanmasi énerilir.

2. Makine Tiirii:

Bu Urlin delme ve raybalama yapmak lizere tasarlanmistir. Higbir baska amagla kullanimina izin veriimez. Sadece profesyonel kullanim igindir.
Litfen riin glivenlik bilgilerini dikkatlice okuyunuz!

3. Uygulama ve igletim

Cihazi Sek. 01'de gosterilen sekilde baglayiniz.

Aksesuarlari alete dogru sekilde takiniz.

Makineyi ¢alistirmak igin ana kolu (A) itiniz. Durdurmak igin ana kolu serbest birakiniz. (CP1816)

Makineyi ¢alistirmak icin ana kolu (A) geviriniz. Durdurmak igin ana kolu serbest birakiniz. (CP1720, CP1820)

Aleti ters yonde calistirmak igin kolu (B) tabelada gosterildigi sekilde ters yone itiniz. (Sadece ters yone gevrilebilir aletler igin.)

4. Yaglama

Hava hatti yaglamasi kullanilmiyorsa, hergiin kullanim éncesinde SAE #10 tiirbin yagdi veya esdeger bir yag ile yaglayiniz. Yaglama sonrasi birden tam hizda
isletime baslamayiniz.

CP Oil PROTECTO-LUBE yag tavsiye edilir:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Bakim

Tiim bilegenlerin giivenli kullanilmasi ve atilmasi igin {ilkenin yerel gevre diizenlemelerini izleyiniz.

500 saatlik calisma sonrasinda veya her alti ayda bir aracin bakim ve temizlik i¢in demonte edilmesi tavsiye edilir.

Makinenin yanlishkla ¢alismasini 6nlemek igin, her zaman enerji kaynagi (basingli hava) baglantisinin kesik oldugundan emin olunuz.
Yiksek derecede aginan parcalarin parga listesinde alti gizilmistir.

Kesinti siresini minimumda tutmak icin, asagidaki servis kitleri tavsiye edilir:

Ayar Kiti: parca listesine bakiniz

6. Atma

Bu alet, ilgili tilke kurallarina uygun sekilde atiimalidir.
Tiim hasarll, agiri yipranmis ve hatali calisan cihazlar ISLETIMDEN KALDIRILMALIDIRLAR.
Onarim yalnizca teknik bakim personeli tarafindan yapilmahdir.

7. Uygunluk beyani

Biz: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - ABD
Asagida belirtilen Grindn (Urlnlerin): Matkaplar
Makina tiirdi (tdrleri): CP1720R22, CP1720R32, CP1720R50, Seri Numarasi: 00001 — 99999 arasinda
CP1816, CP1820R22, CP1820R32
Uriiniin kékeni: Japonya
asagidakiler ile ilgili Uye Ulkelerin kanun benzerliklerinde ilgili konsey yénetmelikleri gereksinimleri ile uygunlugunu beyan ederiz : (8) ,Makina Aksami* 2006/42/EC
(17/05/2006)
uygulanabilir uyumlastiriimis standart(lar): EN ISO 11148-3:2010

Beyan eden kisinin adi ve unvani: Bruno BLANCHET ( Genel Miidiir) )
Yer ve Tarih: Saint-Herblain, 09/08/2012 P =

Teknik dosya AT genel. Bruno Blanchet Genel Mudir LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Fransa

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Her hakki saklidir. Igerigin ya da bunlarin bir kisminin izinsiz kullanimi veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari markalar, model isimleri, parga numaralari ve gizimler igin
gegerlidir. Yalnizca izin verilen pargalari kullanin. izin verilenler digindaki pargalarin kullanimi sonucu olugan hasar ya da ariza Garanti ya da Uriin Sorumlulugu kapsaminda
degildir.
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DO NOT DISCARD

- GIVE TO USER

Norsk (Norewegian)

/N\ ADVARSEL

For enhver bruk eller reparasjon av
verktoyet skal de falgende instruksjo-
nene og forskriftene i sikkerhetsheftet
(artikkelnummer: 6159948740) leses
noye.

Espariol (Spanish)

/N ADVERTENCIA

Nederlands (Dutch)

/N\ WAARSCHUWING

Antes de utilizar la herramienta o intervenir|
sobre ella, asegurense de que la informacién
que figura a continuacion, asi como las
instrucciones que aparecen en la guia de
seguridad (Cédigo articulo: 6159948740) han
sido leidas, entendidas y respetadas.

Voor gebruik of demontage van het gereeds-
chap altijd eerst zekerstellen dat de
navolgende informatie evenals de geleverde
veiligheidsinstructies (Code artikel:
6159948740) gelezen, begrepen en in acht
genomen zijn.

Francais (French)

/\ ATTENTION

Dansk (Danish)

/\ ADVARSEL

Avant toute utilisation ou intervention sur|
Poutil, veillez a ce que les informations
suivantes ainsi que les instructions fournies
dans le guide de sécurité (Code article :
6159948740) aient été lues, comprises et
respectées.

Laes omhyggeligt, forsta og overhold disse
instruktioner samt sikkerhedsforskrifterne
(Varenummer: 6159948740), inden vaerkto-
jet tages i brug eller repareres.

Italiano (ltalian)

Suomi (Finnish)

/\ ATTENZIONE /\ VAROITUS
Prima di qualsiasi utilizzazione o intervento Lue huolellisesti seuraavat ohjeet
sull’attrezzo, verificate che le informazioni . . . .
che seguono e le istruzioni contenute nella samoin kuin turvallisuusohjeet
guida di sicurezza (Codice articolo: (Tuotekoodi: 6159948740) ennen

6159948740) siano state lette, comprese e
rispettate.

tyokalun kdyttéonottoa.

Svenska (Swedish)

/\ VARNING

Pycckuin (Russian)

/\ NPEAYNPEXXAEHUE

Léds noga igenom dessa sédkerhetsinstruk-
tioner liksom anvisningarna i sékerhets-
guiden (Artikelkod: 6159948740) innan du
bérjar anvédnda verktyget.

o unu cmea Ha
uHcmpymeHme Heobxodumo npo4Yumams,|
yceoumb u €060, dyrousyio|

UHGhopMayuto, a Makxe yKasaHusi, IPUEedeHHbIe|
8 mocobuu o mexHuke G6GesonacHocmu
(Apmukyn moeapa : 6159948740).

Deutsch (German)

/N\ VORSICHT

*F 3L (Chinese)

A wE

Werkzeuge erst benutzen, wenn die
nachstehenden Hinweise und die Regeln
des Sicherheitsleitfaden (Artikel-Nr.
6159948740) gelesen und verstanden
wurden.

HREEBGENRE, EERSREIAZ
o, WA U TR B R BE R A
£PB(T H 5:6159948740).

Portugués (Portuguese)

A\ AVISO

eAnvika (Greek)

/\ MPOEIAOMNOIHEH

DO D6 Do Do Pe PYe

Antes de utilizar ou intervir na ferramenta,
leia atentamente e respeite as informagées
seguintes assim como as instrugées
fornecidas no manual de seguranca
(Cédigo artigo: 6159948740).

DO DD Do e e he

lMpiv amé omoiadnmore xprion i sméuBaon
oro gpyaAcio, Siafdore TTPOCTEKTIKA,
KAaravonoTte Kal  TNPHOTE TIS TAPAKATW
mAnpogopisg, Kabws Kai TIC 0dnyies moU
mepiAauBdvovral oro eyxeipidio aogpalsiag)
(Kwdikog mpoiovrog: 6159948740).




DO NOT DISCARD
- GIVE TO USER

lietuviy (Lithuanian)

/N ISPEJIMAS

Siekiant sumazinti suZeidimo pavojy, pries
naudodami arba taisydami jrankj perskaitykite
ir jsidémékite toliau iSdéstyta informacija, o
taip pat ir atskirai pateiktas saugos instrukci-
Jjas (dalies numeris: 6159948740).

magyar (Hungarian)

/N\ FIGYELEM

H 7RG (Japanese)

A T

A szerszam haszndlata vagy bdrmilyen mds
beavatkozéds elétt a felhasznalonak el kell
olvasnia, meg kell értenie és a hasznalat vagy
beavatkozds soran be kell tartania a
kovetkezd, valamint a biztonsdgi utmutatéban
(cikkszam: 6159948740) szerepl6 utasitdsokat.

BEDVRAIZERSY feéb, Y —IVDTEAE I
Y—EX (E-FAN) Offlc. T2 DIFEREH
ROBRLDTHDIET (ME6159948740) Z H5t
JC?;;’{\ YD EBELTEOTW KK BEL LT

latvie$u (Latvian)
/\ BIDINAJUMS

6vnrapcku (Bulgarian)

/\ NPEAYNPEXAEHME

Lai mazinatu bistamibu, pirms apkopes
instrumenta lietoSanas jaizlasa un jaizprot
turpmaka informacija, ka ari atseviski dotie
dros$ibas tehnikas noteikumi (preces numurs:
6159948740).

3a da ce uszbezHe pucka om HapaHsieaHusi, npedu
da npucmbrnume KoM p c Py

unu KM cepeu3HoOmo My o6cyKeaHe, npoyememe
u pa3bef o] UHg Kakmo u
omdenHo 0adeHume UHCMPYKyuu 3a 6e3onacHocm
(Apmuckyn Ne: 6159948740).

polski (Polish)
/\ OSTRZEZENIE

Hrvatski (Croatian)

/N\ UPOZORENJE

Przed podjeciem uzytkowania przyrzadu czy
Jjakichkolwiek dziatann z nim zwigzanych -
nalezy upewnic¢ sie, ze instrukcje dostarczone
razem z podrecznikiem d/s bezpieczenstwa
(Kod urzadzenia: 6159948740) zostaly przeczy-
tane, zrozumiane i beda przestrzegane.

Da bi se smanjio rizik od ozljede, prije
upotrebe ili servisiranja alata, procitajte i
shvatite sljedece informacije kao i odvojeno
pruZene sigurnosne upute (Broj stavke:
6159948740).

¢estina (Czech)

/\ VAROVANI

limba (Romanian)

/N\ AVERTIZARE

Aby nedoslo ke zranéni, seznamte se pred
pouZitim ¢i udrzbou néstroje s nasledujicimi
informacemi a zvlast’doddavanymi bezpec-
nostnimi pokyny (kat.c. 6159948740).

in vederea reducerii riscului de accidentare,
inainte de a folosi sau repara unealta, va
rugam sa cititi si sd analizati urmatoarele
informatii, precum si instructiunile de
siguranta suplimentare furnizate (Numarul
produsului: 6159948740).

slovencina (Slovak)

/N\ VAROVANIE

Turkge (Turkish)

/N UYARI

Aby sa znizilo riziko poranenia, precitajte si
nasledujuce informdcie, ako aj osobitne
priloZené bezpecnostné opatrenia (polozka
cislo 6159948740) a snazte sa im porozumiet’.

Yaralanma riskini azaltmak igin, araci
kullanmadan ya da araca bakim yapmadan
once, asagidaki bilgilerin yani sira, ayrica
saglanan giivenlik talimatlarini okuyun ve
anlayin (Uriin numarasi: 6159948740).

sloven&¢ina (Slovenian)

/\ OPOZORILO

st o] (Korean)

NA1

Zaradi morebitnih poskodb, pred uporabo
ali servisiranjem orodja, preberite in
upostevajte naslednje informacije, kakor
tudi posebej priloZzena varnostna navodila
(postavka $t.: 6159948740).

DO DO D De Pe He

DO DO DB D D6 Hhe He
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